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Prin prezenta confirm ca am primit produsul in perfecta stare de functionare
impreuna cu ghidul de utilizare in limba romana si am luat la cunostiinta ca prezentul
certificat de garantie este valabil numai insotit de factura de achizitie si de bon fiscal sau
chitanta. Daca produsul nu este insotit de prezentul certificat sau garantia este expirata
sau anulata de catre service din cauza utilizarii in conditii anormale conform paragrafului
5, reparatia se va efectua cu acordul meu contra cost.
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DECLARATION OF CONFORMITY DECLARACION DE CONFORMIDAD
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Producator si titularul fisei tehnice: - Manufacturer and holder of the technical file: - Fabbricante e detentore del fascicolo tecnico: - npoussoauten n
npuTexaTten Ha TexHU4eckoTo focve: - Fabricante y el titular del expediente técnico: - A muiszaki dokumentacié gyartdja és birtokosa

Jiangsu Senci Electric Machinery Co., Ltd

Adresa: - Address: - Indirizzo: - Aapec: - Direccion: - Cim:  No. 7 Yongsheng Road Gaogang Science & Technology Zone 225300 Taizhou City, Jiangsu
Prin prezenta declaram ca echipamentul - Herewith we declare that the machine - Dichiara che il prodotto -
C Hacmosiwyomo deknapupame, Ye MawuHama - Declaramos que el producto - Ezennel kijelentjiik, ho

gep

DECLARATIE DE CONFORMITATE c € OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

MASINI DE TUNS IARBA
PBHKOBO[CTBO 3A EKCMNOATALISA
KEZELESI UTMUTATO

LAWN MOVER

BTA-MTG425 BTA-MTG450 BTA-MTG500

Seria / Nr

Serial number
Matricola N°
CepueH Homep
Numero de serie

Sor

In conformitate cu toate conditiile cerute de
2016/1628/UE

2006/42/EC
E' conforme ai requisiti delle Directive 2016/1628/UE

Complies with the provisions of the Directive

B cbOoTBETCTBME C pa3nopeaGuTe Ha aupekTsata
Corresponde a las exigencias basicas de le directive

Rendelkezéseinek megfelel az iranyelv

Totodata sunt aplicate urmatoarele norme armonizate

The following national technical standards and specifications have been used EN ISO 5395-1:2013/A1:2018
Inoltre dichiara che sono state applicate le segueti altre direttive EN ISO 5395-2:2013/A2:2017
CnefHNTE HALMOHANHN TEXHUYECKN CTaHAapTV U cneumdukaLmm ca Guni 3nonssaxu

Ademas declaratamos que las siguientes normas armonizades fueron aplicadas

Az alabbi nemzeti szabvanyok és eldirasok figyelembevételével

Emis la - Emitted at - Rilasciato - nanyckanu B - Emitido - Emittalt Semneaza - Signs - Segni - 3Hak - Signos - Alairas

Munich, Germany - 22.02.2022 TUV SUD Product Service GmbH Munich Germany

Acest document reprezinta traducerea din limba engleza a a certificatului CE emis de producator, care se gaseste in
manualul de utilizare al echipamentului

This document is a translation from English of the CE certificate issued by the manufacturer, which is found in the
user manual of equipment.
Questo documento & una traduzione dall'inglese del certificato CE rilasciato dal costruttore, che si trova nel manuale
utente delle apparecchiature.

To3n poKyMEHT e npeBog oT aHrnuiickn Ha CE cepTudukaT, usaaageH ot npou3BoauTens, KOMTO ce Hamupa B
WHCTpyKUUsiTa 3a ynotpeba Ha o6opyasaHeTo.

Este documento es una traduccion del Inglés del certificado CE expedido por el fabricante, que se encuentra en el
manual del usuario del equipo.

Jelen dokumentum az angol CE igazolas alapjan késziilt, melyet a gyarté allitott ki, és amely a késziilék felhasznal6i
kezikényvében szerepel













Despre acest manual Descrierea produsului

Cititi aceste instructiuni de utilizare inainte de a pomni Prezentul document descrie diferite modele de masini
utilajul. Aceasta este o conditie prealabila pentru o de tuns iarba, cu benzind. Unele modele sunt

muncé sigura si fara probleme. Inainte de utilizare, echipate cu un dispozitiv de colectare a ierbii si/sau
familiarizati-va cu elementele de control si cu sunt potrivite pentru mulcire.

utilizarea corecta a masinii. Va rugam sa identificati modelul dvs. particular in

Ar trebui sa salvati aceste instructiuni si, de ilustratiile produsului si descrierile diferitelor optiuni.

asemenea, sa le transmiteti oricaror utilizatori ulteriori.

Respectati semnele de siguranta si avertizare de pe - o
pecal guranas P Utilizare corespunzatoare

utilaj.
Acest echipament este destinat tunderii gazonului pe o
Descrierea pictogramei proprietate privata si trebuie utilizat numai pe iarba uscata.
A Atentie! Utilizarea in orice alt scop este considerata utilizare
Urmarirea stricta a acestor alerte de avertizare necorespunzatoare.
poate preveni vatamarea persoanelor si/sau a . . .
materialelor. Utilizare incorecta
Aceasta masina de tuns iarba nu este potrivita pentru
ﬂ Informatii speciale pentru o mai buna intelegere utilizare n spatii publice, parcuri, terenuri de sport,
si manipulare. agriculturé sau silvicultura.
Dispozitivele de siguranta nu trebuie indepartate sau
ocolite.
Cuprins Nu utilizati echipamentul pe iarbd umeda sau daca
ploua
Despre acest MaNUal..................vvvrerrrersssssssssnnnee 1 Echipamentul este destinat numai pentru uz casnic
Descrierea produsulUi............ccccoervivecinriinnnisninnninnn, 1 . . . L. .
L ) L , Dispozitive de siguranta si protectie
Dispozitive de siguranta si protectie ...........cc.cccevviennee 1
A ATENTIE, risc de vatamare!
Instructiuni de Siguranta .........ccccoevrvrnrvinennenns 3 L ) . . .
o ' Dispozitivele de siguranta/protectie nu trebuie
AlMENIAIE .o v 4 dezactivate!
ASAMDIArE ... 5
Utilizarea masinii de tuns iarba..........cccccvveerseessverren 5  Maneta frana de siguranta
Tntretinere §i INGMire.............oovvrveeeieccereesssess e 10 Masina de tuns iarba este echipata cu o frana de
o sigurantd. Eliberati maneta pentru frana daca
DEPOZHATE...oovvvirvts 11 exista un pericol imediat.
Reparatii ..o 11

Masina de tuns iarba fara cuplaj cu lama:
ElIMinarea.........cocooeniiiiineeseeens 11 Lama masinii de tuns iarba este oprita

Motorul este oprit
Defectiuni si remedieri..........c.covvnrininiins 12 v o

Masina de tuns iarba cu cuplaj cu lama:
Lama masinii de tuns iarba este oprita
Motorul continud sa functioneze

SPECIficatii. ..o 13

Italia Star Com Due S.R.L.
f. 004/021.433.03.27 5% infogitaliastarro @ www.italiastar.ro




Placa deflectoare

Placa deflectoare ofera protectie impotriva proiectilelor aruncate in sus.

Cablu de pornire 9 |Capac*
Start, stop* 10 | Kit de mulcire®
Tractiune pe roti * 11 | Instructiuni de utilizare

Maneta frana de siguranta

Placa deflectoare *

Dispozitiv de colectare a ierbii*

Reglarea inaltimii de taiere *

Ol N|O|l D W [N

Insertia arborelui de evacuare * * in functie de versiune

Simboluri de pe dispozitiv

Atentie! Scoateti conectorul bujiei inainte de a
Fiti deosebit de atenti la manipulare. lucra la dispozitivul de taiere.

3
[E2)
a 0 1
Inainte de pornirea initiald, cititi instructiunile de utilizare! Eliberati frana de motor.

0 1
Tineti alte persoane in afara zonei de pericol! f @ | Porniti mecanismul de actionare a rotjlor.
Tineti mainile si picioarele departe de dispozitivul Control de la distanta al clapetei de
de taiere! [ acceleratie Pornire / Oprire.

= PB B

Péstrati distanta fata de zona periculoasé.

Italia Star Com Due S.R.L.
f. 004/021.433.03.27 5% infogitaliastarro @ www.italiastar.ro




Simboluri suplimentare pe masinile de
tuns iarba cu Electrostart

Atentie! Risc de electrocutare.

Pastrati cablul de conectare departe de lamele
masinii de tuns iarba.

Tn cazul in care cablul este deteriorat sau in timpul
efectuarii lucrarilor de intretinere, deconectati
intotdeauna echipamentul de la reteaua de alimentare.

Instructiuni de siguranta
Atentie!

Utilizati echipamentul numai daca este in stare
corecta de functionare!

A ATENTIE, risc de vatamare!

Dispozitivele de siguranta/protectie nu trebuie
dezactivate!

A Atentie: Pericol de incendiu

Dupa alimentare, nu depozitati utilajul in cladiri in
care vaporii de benzina ar putea intra in contact cu
flacari deschise sau scantei!

Pastrati zona din jurul motorului, evacuarii, carcasei
bateriei si rezervorului de combustibil departe de
resturile de iarba, benzina si ulei.

B Tineti alte persoane in afara zonei de pericol!

W Operatorul sau utilizatorul utilajului este
responsabil pentru orice accidente care
afecteaza alte persoane sau bunurile acestora

B Copiilor sau oricaror persoane care nu au citit
aceste instructiuni de utilizare nu trebuie sa li
se permita s& utilizeze aceasta masina.

B Respectati reglementarile locale privind varsta
minima pentru operatorii acestui tip de masina

B Nu utilizati echipamentul daca sunteti sub
influenta alcoolului, a drogurilor sau a
medicamentelor

m Purtati haine de lucru adecvate
Pantaloni lungi

nu lucrati pe pante n care inclinatia este mai
mare de 20°

Aveti grija deosebita atunci cand virati

Utilizati masina de tuns iarba numai daca exista
suficienta lumina naturala sau iluminare artificiala

Tineti corpul, membrele si imbracamintea departe de
dispozitivul de taiere

Respectati reglementérile privind orele de utilizare
aplicabile in tara in cauza

Nu lasati echipamentul nesupravegheat cand este
gata de functionare

Utilizati masina de tuns iarba numai daca lama este
ascutita

Nu utilizati echipamentul daca dispozitivele de
siguranta/grilele de protectie sunt deteriorate

Nu utilizati niciodaté echipamentul dac dispozitivele
de siguranta nu sunt complet asamblate (de exemplu,
placa deflectoare, dispozitivele de colectare a ierbii)

Tnainte de fiecare utilizare, verificati dacs
echipamentul este deteriorat; inlocuiti piesele
deteriorate inainte de a utiliza din nou

Opriti motorul, asteptati ca echipamentul s& se
opreasca, apoi scoateti conectorul bujiei
daca lasati echipamentul nesupravegheat
daca a aparut o defectiune
inainte de eliminarea blocajelor
nainte de a indeparta obstacolele
dacé masina de tuns iarba s-a lovit de obiecte strdine
daca apar defectiuni sau vibratii neobisnuite pe
masina

Verificati daca masina de tuns iarba este deteriorata
si efectuati reparatiile necesare inainte de a reporni
sau de a folosi din nou masina de tuns iarba.
Introduceti conectorul buijiei si porniti motorul
dupa corectarea defectiunii (a se vedea tabelul
Defectiuni) si verificarea echipamentului

dupa curatarea echipamentului

B Verificati cu atentie terenul de cosit si indepéartati

Pantofi duri, anti-alunecare ; ) ..
orice obiecte straine

Protectie auditiva
y T B Aveti grija deosebitd atunci cand rotiti masina de
m  Daca lucraf in pante tuns iarba sau cand o trageti spre dvs.

asigurati-va infotdeauna ca suntefj pozitionat in siguranta B Nu cosit peste obstacole (cum ar fi crengle,

lucrati intotdeauna in lateral, niciodata in sus sau in jos radacinile copacilor)

Italia Star Com Due S.R.L.
f. 004/021.433.03.27 5% infogitaliastarro @ www.italiastar.ro




Indepértati butasii numai atunci cand motorul s-a
oprit

Opriti motorul /lama masinii de tuns iarba atunci
cand treceti peste alte zone decét cele care trebuie
s fie cosite

Nu ridicati si nu transportati niciodaté echipamentul
in timp ce motorul este in functiune

Nu mancati si nu beti atunci cand completati
rezervorul de benzina sau uleiul de motor

Nu inhalati vaporii de benzina.
Deplasati utilajul la viteza de mers

Tnainte de utilizare, asigurati-vé ca toate piulitele i
suruburile sunt bine fixate.

Alimentarea cu combustibil
Umpleti masina de tuns iarba cu combustibil inainte
de pornirea initiala.

Avertizare - risc de incendiu!
Benzina si uleiul sunt foarte inflamabile!

Respectati intotdeauna instructiunile de
utilizare furnizate de producatorul motorului.

Depozitati benzina si uleiul numai in recipiente
destinate acestui scop

Ad&ugati sau scurgeti ulei numai in aer liber si
atunci cand motorul s-a réacit

Nu adaugati benzind sau ulei in timp ce motorul
este in functiune

Nu umpleti prea mult rezervorul (benzina se dilata)
Nu fumati in timpul alimentarii

Nu deschideti blocarea rezervorului atunci cand
motorul este in functiune sau cand este fierbinte
Tnlocuiti rezervorul sau dispozitivul de blocare a
rezervorului daca este deteriorat

Dozati intotdeauna bine capacul rezervorului

Tn cazul in care benzina a fost varsata:
Nu porniti motorul
Nu porniti echipamentul
Curétati echipamentului
Daca uleiul de motor a fost varsat:
Nu porniti motorul
Umeziti uleiul varsat cu un agent de legare a
uleiului si eliminati-l in mod corespunzétor
Curatati echipamentului

ﬂ Uleiul uzat nu trebuie sa fie:

aruncat impreuna cu gunoiul menajer turnat
in sistemul de canalizare, scurgere sau pe
sol

Va recomandam s& colectati uleiul uzat intr-un

Fluide de operare recipient inchis si sa 1l livrati la o statie de
reciclare sau service adecvata.

Benzina Ulei de motor
Grad Benzing obisnuité/ | Consultati instructiunile
fara plumb producatorului
motorului
Capacitate| Consultati instructiunile] Consultati instructiunile
de producatorului producatorului
umplere | motorului motorului
Siguranta
Avertizare!

Nu lasati niciodatd un motor sa functioneze
intr-un spatiu inchis. Pericol toxic!

Italia Star Com Due S.R.L.
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Asamblare Reglarea inaltimii de taiere

A ATENTIE, risc de vatamare!

Reglati inaltimea de téiere numai cu
motorul oprit si atunci cand lama masinii de
tuns iarba se opreste.

1. Masina de tuns iarba prezentata in
pozitia de livrare cu ghidonul rabatat

2. Atasati ghidonul folosind cheia
furnizata (fig. 1 fig. 2 fig. 3 fig. 4)

3. Blocati ghidonul in pozitie folosind ﬂ Reglati intotdeauna toate rotile la aceeasi

. O inaltime de taiere.
cleme cu eliberare rapida el s .
Reglarea inaltimii de taiere depinde de

4. Fixati cablul demarorului pe suportul sdu modelul respectiv.

Reglarea axei sau reglarea centrala
1. Pentru a elibera maneta, apasati lateral si

fied fie.2 mentineti apasat.
2. Impingeti maneta spre stanga sau spre dreapta
pentru a selecta indltimea de téiere dorita.
3. Lasati maneta sa facé clic in pozitie.
e e 4. Verificati daca toate rofile sunt reglate in aceeasi
Atentie! pozife.

Echipamentul poate fi utilizat numai dupa

asamblarea completa. Reglarea rapida a rotilor sau a

axelor individuale
1. Pentru a elibera maneta, apasati lateral si mentineti

Utilizarea masinii de tuns iarba apasat.

2. Impingeti maneta spre stanga sau spre dreapta

< .. entru a selecta inaltimea de taiere dorita.
Adaugarea benzinei P

3. Lasati maneta sa facé clic in pozitie.
1. Desurubati capacul rezervorului si pastrati- intr- o ) . )
un loc curat. 4. Verificati daca toate rotile sunt reglate in aceeasi
) o ) . pozitie.
Turnati benzina folosind o pélnie.
Puneti capacul la loc pe orificiul de umplere si Lo . .
curitati-l. Reglarea individuala a rotilor

1. Slabiti surubul rotii.
Adaugarea uleiului de motor , IS .
2. Introduceti surubul rotii in orificiul corespunzator
1. Desurubati capacul de umplere si pastrati-| intr- Tnaltimii de taiere dorite.
un loc curat.

3. Strangeti surubul rofii.
Turnati ulei folosind o pélnie.
4. Verificati daca toate rotile sunt reglate in aceeasi

Puneti capacul la loc pe orificiul de umplere si pozite.

curatati-l.

Italia Star Com Due S.R.L.
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Tunderea ierbii cu dispozitivul de
colectare a ierbii

/\ ATENTIE, risc de vétamare!

Atasati/detasati dispozitivul de colectare a ierbii
numai atunci cand motorul este oprit si lama
masinii de tuns iarba s-a oprit.

1. Ridicati placa deflectoare si introduceti dispozitivul
de colectare a ierbii in suporturi

Indicator pentru nivelul de umplere

Indicatorul nivelului de umplere este impins in sus de
debitul de aer la cosire

Daca dispozitivul de colectare a ierbii este plin,
indicatorul indica cutia

Dispozitivul de colectare a ierbii trebuie golit.

Golirea dispozitivului de colectare a ierbii

1. Ridicati placa deflectoare.

2. Desprindeti dispozitivul de colectare a ierbii si
trageti inapoi pentru a-| indeparta

3. Goliti colectorul de iarba.

4. Ridicati placa deflectoare si introduceti
dispozitivul de colectare a ierbii in suporturi

Tunderea ierbii fara dispozitivul de
colectare a ierbii

A Atentie!
Lucrati fara dispozitivul de colectare a ierbii

numai daca arcul de torsiune al placii
deflectoare functioneaza corect.

Placa deflectoare este prinsa de carcasa masinii de
tuns iarba prin forta arcului. Acest lucru face ca iarba
cosita s& fie aruncata inapoi si in jos.

Italia Star Com Due S.R.L.
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Mulcirea cu setul de mulcire
(optional)

La mulcire, firele de iarba taiatd nu sunt colectate, ci
sunt lasate pe gazon. Mulciul de iarba impiedica
uscarea solului si il alimenteaza cu substante
nutritive.

Cele mai bune rezultate sunt obtinute prin taierea
regulata cu aproximativ 2 cm. Numai iarba tanara cu
textura moale se descompune rapid.

®  Tnaltimea ierbii inainte de mulcire: maxim 8 cm
B Tnaltimea ierbii dupa mulcire: minim 4 cm

Adaptati-va ritmul de mers la procesul de mulcire,
nu mergeti prea repede.

Introducerea kitului de mulcire

A ATENTIE, risc de vatamare!

Introduceti/scoateti setul de mulcire numai cu
motorul oprit si cdnd lama masinii de tuns iarba
se opreste.

1. Indepartati dispozitivul de colectare a ierbii

2. Ridicati placa deflectoare si introduceti kitul de
mulcire Tn spatiul de evacuare
Trebuie sa se fixeze cu un clic.

Daca kitul de mulcire nu este blocat in pozitie,
atat kitul de mulci, cat si lama masinii de tuns
iarba pot fi deteriorate.

indepartarea kitului de mulcire
1. Ridicati placa deflectoare.
2. Eliberati incuietoarea de pe kitul de mulcire.

3. Scoateti kitul de mulcire.
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Cosit cu conducta de evacuare
laterala (optional)

A ATENTIE, risc de vatamare!

Atasati/detasati gura de evacuare laterald numai
atunci cand motorul este oprit si lama masinii de

tuns iarba s-a oprit.

Introducerea gurii de evacuare laterale

1.

Scoateti dispozitivul de colectare a ierbii si
introduceti kitul de mulcire.

Rabatati capacul lateral de evacuare si tineti-l.
Introduceti conducta de evacuare laterala.

Tnchideti incet capacul.
Capacul sustine conducta de evacuare laterala si
previne caderea acesteia.

Scoaterea gurii de evacuare laterale

1.
2.

Rabatati capacul lateral de evacuare si tineti-l.

Scoateti orificiul de evacuare lateral si inchideti
capacul

Italia Star Com Due S.R.L.
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Por

AN

VAN
H

nirea motorului

Atentie - risc de otravire!

Nu Iasati niciodata un motor sa functioneze
intr-un spatiu inchis.

ATENTIE, risc de vatamare!

Nu inclinati masina de tuns iarba in timpul pornirii.

= Porniti motorul numai atunci cand este montata
lama (lama actioneaza ca o masa a volantului)

= Daca porniti motorul atunci cand este fierbinte,
NU utilizati butonul de soc sau amorsare

= Nu modificati setarile controlerului motorului
Nu porniti echipamentul daca spatiul de evacuare
nu este acoperit de una dintre urméatoarele parti:
Dispozitiv de colectare a ierbii
Placa deflectoare
Kit de mulcire

Fiti deosebit de atenti atunci cand actionati
comutatorul de pornire - urmati instructiunile
producatorului

Pastrati-va picioarele la o distanta sigura de
dispozitivul de taiere

Porniti masina de tuns iarba acolo unde
iarba este mai scurtd

Simboluri de pozitie pe echipament:

Comanda clapetei de

accel

Oprire

eratie la distanta

CR R B AN

Pornire

= info@italiastarro @ Wwwi.italiastar.ro
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Pornire manuala

fara control de la distanta al
clapetei de acceleratie, cu soc

Soc
Pornit

Oprit | AN |

1. Setati socul in pozitia 1.

2. Trageti ménerul franei de siguranta de pe ghidon

si tineti-l (Fig. 5 ) - ménerul franei nu se blocheaza.

3. Trageti brusc cablul de pornire, apoi lasati-| s&
deruleze incet inapoi ( Fig. 6 ).

4. Dupa ce motorul s-a incalzit (aproximativ 15-20 de
secunde), setati socul in pozitia 2.

Turatia motorului (valoarea rpm) este fixa.
Viteza motorului nu poate fi reglata.

fara comanda clapeta de acceleratie de la
distanta, cu amorsa (Fig 7)

1. Apasati butonul de amorsare de 3 ori la intervale de
aproximativ 2 secunde (Fig 7). Daca temperatura
este sub 10 °C, apésati de 5 ori butonul amorsa.

2. Trageti manerul frnei de siguranta de pe ghidon
si tineti-l (Fig. 5) - manerul frnei nu se blocheaza.

1. Trageti brusc cablul de pornire, apoi lasati-| sa
deruleze incet inapoi (Fig. 6).

Turatia motorului (valoarea rpm) este fixa.
Viteza motorului nu poate fi reglata.

fara comanda a clapetei de acceleratie
de la distanta, fara amorsa/soc

2. Trageti manerul franei de siguranta de pe ghidon

si tineti- (Fig. 5 ) - ménerul frénei nu se blocheaza.

3. Trageti brusc cablul de pornire, apoi lasati-| s&
deruleze incet inapoi ( Fig. 6 ).

Turatia motorului (valoarea rpm) este fixa.
Viteza motorului nu poate fi reglata.

Italia Star Com Due S.R.L.
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cu comanda de la distanta a clapetei de
acceleratie, cu soc

Control de la distanta al
<™ | PN

clapetei de acceleratie
1. Setati maneta clapetei de acceleratie in pozitie ™/

Cu S0C

2. Trageti ménerul frénei de siguranta de pe ghidon si
tineti-I (Fig. 5) - manerul frnei nu se blocheaza.

3. Trageti brusc cablul de pornire, apoi lasati-| s&
deruleze incet inapoi (Fig. 6 ).

4, Cand motorul s-a incalzit (aproximativ 15-20 de
secunde), setati maneta de acceleratie intr-o
pozitie infre <= si <>

cu comanda a clapetei de acceleratie de la
distanta, fara amorsal/soc

Comanda clapetei
de acceleratie la

T K

distanta

5. Setati maneta de acceleratie in pozitie <%

6. Trageti manerul frnei de siguranta de pe ghidon si
tineti-l (Fig. 5 ) - ménerul frénei nu se blocheaza.

7. Trageti brusc cablul de pornire, apoi lasati-| sa
deruleze incet inapoi ( Fig. 6 ).

8. Céand motorul s-a incalzit (aproximativ 15-20 de
secunde), setati maneta de acceleratie intr-o pozitie
intre <& si <>
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cu comanda clapetei de acceleratie de la
distanta, cu amorsa (Fig 7)

Comanda clapetei de

acceleratie la distanta « M - @

Start Stop

1. Setati maneta clapetei de acceleratie in pozitie <=

2. Apésati butonul de amorsare de 3 ori la intervale de
aproximativ 2 secunde (Fig 7). Daca temperatura
este sub 10 °C, apasati de 5 ori butonul amorsa.

3. Trageti ménerul franei de siguranta de pe ghidon si
tineti-| (Fig. 5) - manerul franei nu se blocheaza.

4. Trageti brusc cablul de pornire, apoi lasati-| sa
deruleze incet inapoi (Fig . 6).

5. De indata ce motorul incepe sa functioneze, setati
maneta de acceleratie pentru turatia doritd a
motorului, intr-o pozitie intre <2 i <>

Italia Star Com Due S.R.L.
f. 004/021.433.03.27 5% infogitaliastarro @ www.italiastar.ro
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Opriti motorul
Masina de tuns iarba fara cuplaj cu lama:

1. Setati maneta clapetei de acceleratie in pozitie <>

2. Eliberati manerul frnei de siguranta.

- Motorul este oprit.

Atentie - pericol de ranire grava prin
taiere!

Motorul poate continua sa functioneze. Dupa
oprire, asigurati-va ca motorul nu se mai roteste.

Actionarea rotilor (optional) (Fig. 8)

Atentie!
Cuplati transmisia numai atunci cand motorul
este in functiune.

Pornirea mecanismului de actionare a rotilor

1. Apasati maneta de comanda a transmisiei pe
ghidon si tineti-o ( Fig. 8 maneta de comanda nu
se blocheaza.

- Mecanismul de actionare a rotilor este pornit.

Oprirea mecanismului de actionare a rotilor

1. Eliberati manerul de control al transmisiei ( Fig. 9 ).

- Tractiunea este oprita.

Italia Star Com Due S.R.L.
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intretinere si ingrijire
A ATENTIE, risc de vatamare!

Tnainte de a efectua orice lucrare de ngrijire
sau intretinere, opriti intotdeauna motorul si
scoateti conectorul bujiei.

Motorul poate continua sa functioneze. Dupa
oprire, asigurati-va cd motorul nu se mai roteste.

Purtati intotdeauna manusi de lucru atunci
cénd efectuati lucrari de intretinere sau reparatii.

Verificati in mod regulat dispozitivul de colectare
a ierbii pentru uzura si pentru a va asigura ca
functioneaza corect

Curatati echipamentul dupé fiecare utilizare

Nu spalati echipamentul prin udare sau pulverizare
cu apa

Infiltrarea apei poate provoca defectiuni (in
sistemul de aprindere, carburator)

@ Verificati cu regularitate lama masinii de tuns iarba

pentru a va deteriora
@ nlocuiti intotdeauna toba de esapament daci este
defectd

Reascutirea/inlocuirea lamei masinii de
tuns iarba

@ Lamele tocite sau deteriorate trebuie reascutite /
inlocuite numai la un punct de service sau de catre
un specialist autorizat

@ Lamele reascutite trebuie reechilibrate
A Atentie!
Lamele care nu au fost reechilibrate pot provoca

vibratii grave si pot duce la deteriorarea masinii
de tuns iarba.

= info@italiastarro @ Wwwi.italiastar.ro
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ingrijirea motorului

Schimbarea uleiului de motor

1. Pregétiti un recipient adecvat pentru colectarea
uleiului uzat.

2. Goliti sau aspirati tot uleiul prin orificiul de umplere
a uleiului.

ﬂ Eliminati uleiul de motor uzat intr-un mod
compatibil cu mediul!
Va recomandam sa colectati uleiul uzat intr-un
recipient inchis si sa il livrati la o statie de
reciclare sau service adecvata.
Uleiul uzat nu trebuie sa fie
= eliminat impreuna cu gunoiul menajer
* turnat in sistemul de canalizare sau scurgere
= varsat pe pamant

Schimbarea filtrului de aer

B Urmati instructiunile producatorului motorului.

Schimbarea bujiei

B Urmati instructiunile producatorului motorului.

Tractiune (optional)
Reglarea cablului Bowden

Daca mecanismul de actionare a rotilor nu mai poate fi
pornit sau oprit in timp ce motorul este in functiune,
cablul Bowden corespunzator trebuie reglat.

Atentie!
Reglati cablul Bowden numai atunci cand motorul
este oprit.

1. Rotiti dispozitivul de reglare al cablului Bowden in
directia sagetii (Fig. 8).

2. Pentru a testa setarea cablului, porniti motorul si
porniti mecanismul de actionare a rotilor.

3. Dacé mecanismul de actionare a rotilor inca nu
functioneaza, masina de tuns iarba trebuie dusa la
un punct de service sau la un specialist autorizat.

Italia Star Com Due S.R.L.
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Lubrifierea pinionului de antrenare

B Din cand in cand, lubrifiati pinionul de antrenare
de pe arborele de transmisie

ﬂ Roata dintata nu necesita intretinere.

Depozitare

Atentie - risc de explozie

Nu depozitati echipamentul in locuri unde exista
flacari deschise sau surse de caldura.

B | &sati motorul sa se raceasca

B Pentru a economisi spatiu de depozitare, pliati
ghidonul in jos

B Depozitati echipamentul intr-o zona care este
uscata si care nu poate fi accesata de copii sau
persoane neautorizate

Goliti rezervorul de combustibil

B Scoateti conectorul buijiei

Reparatii
Reparatiile trebuie efectuate numai de un centru
de service sau de un specialist autorizat.

Eliminare

Nu aruncati echipamentul vechi,
bateriile sau acumulatorii ca
deseuri menajere!

Masinile, ambalajele si accesoriile au fost realizate
din materiale reciclabile si trebuie eliminate in
consecinta.

= info@italiastarro @ Wwwi.italiastar.ro
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Defectiuni si remedii

Atentie!

Arborele motorului si lama masinii de tuns iarba nu trebuie aliniate

Defectiune

Solutie

Motorul nu porneste

Adaugati benzina

Setati maneta de acceleratie la "Start"

Porniti socul

Apasati comutatorul motorului de pe ghidon
Verificati bujiile si inlocuiti-le daca este necesar.
Curatatj filtrul de aer.

Tnvartiti lama masinii de tuns iarba

Reincarcati bateria de pornire

Tncepeti pe o suprafaté deja cosité

Putere motor redusa

Reglati inaltimea de taiere

Reascutiti / inlocuiti lama masinii de tuns iarba
Curatati arborele/carcasa de evacuare
Curatati filtrul de aer.

Reduceti viteza de lucru

Masina de tuns iarba taie
neuniform

Reascultiti / inlocuiti lama masinii de tuns iarba
Reglati inaltimea de taiere

Dispozitivul de colectare a
ierbii nu se umple suficient

Reglati inaltimea de taiere

Lasati gazonul sa se usuce

Reascultiti / inlocuiti lama masinii de tuns iarba
Eliberati grila de pe dispozitivul de colectare a ierbii
Curatati arborele/carcasa de evacuare

Actionarea rotilor nu
functioneaza

Reglati cablul Bowden

Curea trapezoidala defecta

Contactati atelierul de service

Curatati murdaria de pe mecanismul de actionare a rotilor, de pe cureaua dintata si
de pe angrenaje

Lubrifiati rotile libere (pinionul de actionare de pe arborele de actionare) cu ulei de
pulverizare

Rotile nu se rotesc atunci
cand transmisia este pornita

Strangeti din nou suruburile rotilor
Butucul rofii este defect

Cureaua trapezoidala este defecta
Contactati atelierul de service

Vibratii neobisnuit de puternice
n masina de tuns iarba

Verificati lama masinii de tuns iarba

ﬂ Pentru defectiuni care nu sunt enumerate in acest tabel sau pe care nu le puteti rezolva de unul singur, va
rugam sa contactati serviciul nostru pentru clienti.

Italia Star Com Due S.R.L.
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DATE TEHNICE

Model BTA-MTG425 BTA-MTG450 BTA-MTG500
Model motor NP130 NP150 NP170
Motor cc/hp 2.0KW/132CC 2.3KW/149CC 2.6KW/171CC
Max Nm/rpm 6.5N.m/2800rpm 7.2N.m/2800rpm 8.0N.m/2800rpm
Autopropulsat DA DA DA
Latime taiere 410MM 460MM 508MM
Inaltime taiere 25-75MM 25-75MM 25-75MM
Reglare a inaltimii de taiere Reglaj central Reglaj central Reglaj central
Volum sac textil iarba 45L 60L 60L

Roti plastic DA DA DA

Sac colectare din material textil DA DA DA
Dimensiuni ambalaj 685*530%440MM 815*580*530MM 900*580*530MM

Italia Star Com Due S.R.L.
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Descrierea defectului

Fisa

Data
receptie

Nr.

20

CERTIFICAT DE GARANTIE
Seria AA Nr.

Nume marca produs:

Model:

Seria nr.:

Accesorii:

Vanzator:

t

Semnatura si stampila:

1Za

tor

Cumparator:

Adresa :

Data cumpararii:

ICe au

Semnatura / stampila:

DISTRIBUITOR: ..vviiiiieieeeeeeeee e

Serv

IC
Z
c
<
m

ADRESA ..ot

Prin prezenta confirm ca am primit produsul in perfecta stare de functionare
impreuna cu ghidul de utilizare in limba romana si am luat la cunostiinta ca prezentul
certificat de garantie este valabil numai insotit de factura de achizitie si de bon fiscal sau
chitanta. Daca produsul nu este insotit de prezentul certificat sau garantia este expirata
sau anulata de catre service din cauza utilizarii in conditii anormale conform paragrafului
5, reparatia se va efectua cu acordul meu contra cost.

+ batmat

www.genmac.it
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3a ToBa pbKOBOACTBO

MpoueTeTe Tean MHCTPYKLIK 3a paboTa, Npean fa
cTapTupaTe MallmHaTa. Tosa e npeanocTaska 3a
He3onacHa u 6e3npobnemHa pabota. Mpean
yroTpeba ce T13ano3HaiiTe ¢ eneMeHTUTe 3a
ynpaereH1e 1 "npasuIHOTO M3N03BaHe Ha
MalLvHaTa.

TpsibBa a 3anasuTe Te3n MHCTPYKLW 1 1a !
npeaaaeTe Ha BCUYKY CrieaBalLy noTpeduteni.
Cnasgalite 3HauuTe 3a 6e30MacHOCT 1
npeaynpeauTenHiTe 3HaLy Bbpxy MaluMHaTa.

OnucaHue Ha NMUKTOrpamarta

A MpeaynpexaeHue!

CTpUKTHOTO Cria3BaHe Ha Teau MpesynpesuTenHi
CUrHaNM MoxXe fa MpedoTspaTh HapaHsiBaHe Ha
Xopa uinn Matepuani.

CneupanHa nHdopmauys 3a no-[obpo
pasbupaHe 1 pabora.

CbabpkaHue

3@ TOBA PBKOBOLCTBO «..vvvvvvveererrsrsseisesessnssesessessanenns 1
OnMCaHNE HA MPOAYKTA ..cvvverieireiiiirisieisessssieieienes 1
YcTpoiicTBa 3a 6e30nacHoCT 1 3aluuTa .1
VIHCTPYKLMM 33 BE30NACHOCT ... 3
3aXPAHBAHE C TOPUBO ....vvvveerirerericieiseeses e 4
CITIOBABAHE. ... 5
/13M0N3BAHE HA KOCAYKATA ....ovvvvenveirisrrnisienssseneaens 5
[TOAAPBKKA M TPUKA. ..ot 10
CBXPAHEHME ..ot nsns 11
TTOMP@BKY. ... s 11
M3xebpnsiHe W11
[ethekTn 1 CPEACTBA 33 3ALUNTA....vuvverrererreireierrennes 12
CEUNPUKALMM. ...t esnsenses 13
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OnucaHue Ha npoAaykTa

Tosu [OOKYMEHT OnucBa pasnnM4yHi Mmoaenu OeH3nHoBK
Kocaukm 3a Tpeea. Hskom Mogenm ca 060py£lBaHV| C Kow
3a Tpesa nnv ca NOAXOAALLM 32 Myn4yMpaHe.

Monsi, noco4eTe KOHKPETHNS CU MOAEN B UIKOCTPaLmMUTE
Ha NpoAdyKTa 1 onucaHuATa Ha pasnnm4yHuTe onyun.

MpaBunHa ynotpe6a

Tosa oGopyaBaHe e npesHasHaueHo 3a NpemMecTBaHe Ha
TPEBHU NMOLLM B YaCTHA UMOTKU U Tpﬂ6Ba [a ce 1u3nonsea
camo 3a cyxa Tpesa.

13non3BaHeTo 3a BCskakem Apyrv uenu ce cunta
3a HENPaBWITHO U3Mon3BaHe.

HenpaeunHa ynotpe6a

Tasu Kocauka He e NoAXoAsLLa 33 U3NON3BaHe Ha
06LLecTBEHN MeCTa, NapkoBe, CNOPTHI NNOLYaAKY, B
CENCKOTO WM FOPCKOTO CTONAHCTBO.

lMpennasnuTe ycTpolicTea He Tpsibea fa ce
OTCTPaHsBaT UNK 3a06MKansT.

He n3nonagaiite 0bopyBaHeTo BbPXY BNaxHa Tpesa
UK ako Ban AbxA.

OBopyaBaHeTO € NpefHa3Ha4eHo camo 3a AoMallHa
ynotpe6a

YCTpOﬁCTBa 3a 6e30nacHOCT U 3awuTa
BHumaHue - puck oT HapaHsBaHe!

YcTpoiicTBaTa 3a 6e3onacHocT/3aluTa He
TpsibBa fa ce uakntoysart!

MpegnasHa cnupayHa gpbXKKa

Kocaykata e oGopyfisaHa ¢ npeanasHa crmpauka.
OceoGopieTe ApbxKaTa Ha cripadkaTa, ako ma
HEerocpeaCTBEHa OMacHOCT.

Kocauka 3a TpeBa 6e3 cbenHuTenN Ha HoXa:
HoxbT Ha kocaykaTa e crnpsH
MoTop®sT e cnpsH

Kocauka 3a TpeBa C NpukayeH Hox:
HoxbT Ha KocaykaTta e cnpsiH
[Buratenst npoabnxasa fa pabotu
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HOecdnekrtopHa nrnoya

[edriekTopHaTta nnoya ocurypsisa 3aluta CpeLLly BCAKaKBU U3XBbPIIEHN CHAPSAN.

CraptoB kaben 9 | Mokpyveawy kanak*
Crapr, cron* 10 | KomnnekT 3a mynumpare*
3agBuxBaHe Ha konenara* 11 | WHcTpyKumn 3a pabota

lMpeanasHa cnupayHa gpbkka

[leTekTopHa nnacTuHa*

Ynosuten Ha Tpesa*

PerynupaHe Ha BUCOUYMHATA Ha psi3aHe™

Ol N|O|l D W [N

Brioxka 3a uaxogHus Ban* * @ 3agUCUMOCM om eepcusima

CumMBONM BbpXy YCTPOUCTBOTO

BHumaHme!
BbaeTe ocobeHo BHUMaTeNHN npn paboTa.

Mpean aa paboTuTe NO pexeLLNs MexaH!3bM,
n3BageTe KOHEKTOpa Ha 3ananuTenHara caeLl,.

Mpean MbpBOHAYaNHOTO CTapTUpaHe MpodeTeTe

WHCTDYKLWTE 32 yn0Tpe63| OcBobogete crnupaykata Ha Asuratens.

BknioyeTe 3aABIKBaHETO Ha konenara.

o4y B
®

0
He ponyckaiite apyru xopa B onacHata 3oHal f

4Bl

[pbxTe pblieTe U kpakaTa cu Janey ot
pexeLLms MHCTPYMeHT!

[McTaHuUMoHHO ynpaBneHve Ha
rasra Start / Stop.

b

= )¢

[NaseTe ce faney oT onacHaTa 30Ha.
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JonbnHUTenHn cuMBONU 3a
kocaukute c Electrostart

BHumaHue! Puck oT enektpuyecku yaap.

ﬂ,p'b)KTe CbeanHuTenHata nHua ganey ot
HOXOBETE Ha Kocaykara.

Ao KabebT e NOBPEeSEH UK KOraTo 13BbPLUBATE
[EeiHOCTM N0 NOAAPBKKATA, BUHAN W3KIoYBaiTe
0DopyaBaHETO OT eNnekTpuieckaTa Mpexa.

WHcTpykuum 3a 6e3onacHocT
A BHumaHue!

/3non3galite 060pyaBaHETO camo ako TO € B
MpaBUHO paboTHO CbCToSHME!

c BHumaHue - puck oT HapaHsiBaHe!

YcrtpoiicTBaTa 3a be3onacHocT/3alumra He
TpsibBa Aa ce u3kntoysar!

BHuMaHue - onacHoCT oT noxap!

Cnep 3apexpaHe ¢ ropueo He ChXxpaHsiBaiiTe
MaluuHaTa B crpaau, KbaeTto GeHanHoBUTE
W3MapeHus MoraT [1a BIisi3aT B KOHTAKT C OTKPUTH
nnambLy U uekpu!

[MopabpxaiiTe NPOCTPAHCTBOTO OKONO ABUraTens,
u3nyckartenHara cuctema, kopnyca Ha
akymynatopa 11 pesepBoapa 3a ropuso Y1CTO OT
OKoCeHa TpeBa, BeH3VH n Macno.

B He gonyckalite Apyrv xopa B onacHara 3oHal

u OnepaTopr mnn I'IOTp96VITeJ'IﬂT Ha MalluHata e
OTroOBOPEH 3a BCUYKW 3110NONYKK, KOUTO 3acdarat
OPpyru xopa unun TAXHOTO MMYLLLECTBO.

B [leya nnm nuua, KOUTO HE Ca MpoYeny Tesu
VHCTpyKUuMM 3a paboTa, He TpsibBa Aaa umat
npaBo [a 13nosn3eaT Tasu MalluHa.

B (CnasailTe MECTHUTE pa3nopeabu 0THOCHO
MWHUManHaTa Bb3pacT Ha OnepaTopuTe Ha To3u
TUN MaLLMHN.

B He usnonseante 0bopyaBaHeTo, ako cTe
nop Bb3LeiCTBUETO Ha ankoxorl,
HapKOTULM UNK NekapcTaa.

m HoceTe noaxoasio paboTHo 06nekno
[bnrv naHTanoHu
TBbpAK 0BYBKN, KOUTO HE CE XITb3raT
3awuTa Ha cnyxa
m  Axo pabotute no cknoHose
B/Haru ce yBepﬂBaI?lTe, Ye CTe NosuLoHnpaHn cTabunHo

BUHarn paﬁoTeTe MO CKINOHa, HKKOra Harope Unin Hagony.

Italia Star Com Due S.R.L.
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He paboTeTe Mo CKNOHOBE C HAKIOH, Mo-ronam
ot 20°.

Bbaete ocobeHo BHUMATENHM npu 3aBbpTaHe

1A3non3gaiiTe kocaykata camo Nnpu Hanu4ue Ha
[0CTaTb4HO AHEBHa CBETNMHA UN U3KYCTBEHO
OCBETNEHNe

[pbXTe TANOTO, KpanHULMTE M ApexuTe faney ot
PEXELLMS MHCTPYMEHT.

CnasgaifTe pa3nopeabuTe 3a YacoBeTe Ha
13Mon3BaHe, KOWTO CE MpunaraT B CbOTBETHATa CTpaHa

He octassitte obopyasaHeTo 6e3 Hag3op, korato
€ r0ToBO 3a pabota

/3non3BaiTe kocaykaTta camo ako HOXbT € OCTBP.

He n3nonagaiite 060opyaABaHETO, ako NpeanasHuTe
YCTPOWCTBA / 3aLNTHITE PELLETKM Ca NOBPEAEHM

Hukora He paboTeTe C 0bopyaBaHeTo, ako
npeanasHUTe yCTPOCTBA HE Ca HambiHO CriobeHn
(Hanp. gedpnekTopHa nnoya, yCTpoicTea 3a ynaesHe
Ha TpeBa).

Mpenm Besika ynoTpeba nposepsiBaiTe
060pyABaHETO 3a MOBPEaM; 3aMeHeTe BCUYKN
MoBPEAEHH YacTy, MPeau 4a i 3nonasare OTHOBO.

W3knioyeTe BuraTens, nadakaiite obopyasaHeTo aa
cnpe, crief KOETO U3BAJETE KOHEKTOPa Ha
3ananuTenHara caeLl.

ako octasuTe obopyasaHeTo 6e3 Haazop

aKko e Bb3HUKHara noepeaa

npeau OTCTpaHsBaHe Ha 3anyLuBaHusaTa

npeam OTCTpaHsiBaHe Ha NpensTcTBUsTa

ako kocaykata e nonagHana Ha Yyxan npeameTn
aKo B MalLMHaTa ce MOsIBAT HEWUNPaBHOCTY 1N
HeobWyaitH1 BUbpaLuK.

MpoBepeTe Kocaykata 3a MOBPEOM U W3BbpLIETE
HeobXoMMUTE PEMOHTHU [EVHOCTM, Mpeau Aa
cTapTvpaTe OTHOBO WM AA 5 U3Mof3BaTe OTHOBO.

[MocTaBeTe KOHEKTOpA Ha 3ananuTenHara ceeLy u
CTapTVIpaVITe apurarens

crnep OTCTpaHsiBaHe Ha nospedata (Bx. Tabnuuarta
"MoBpeau") v NpoBepka Ha 06opyaBaHETO

cnep noyncTeaHe Ha 060py,uBaHeTo

BHMMaTenHo NpoBepeTe 3emsiTa, KOSITO Lie ce
KOCH, 1 OTCTPaHETE BCUYK YyXan NpeamMeTy.

Bbaete ocobeHo BHUMaTENHK, KoraTo obpblyate
KocaukaTa Unu st bpnate kbM cebe cu.

He KoceTe Hag npensTCTBUS (KaTo KOHM,
KOpeHU Ha obpBeTa).
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OTcTpaHsBaiiTe M3pe3kuTe Camo koraTo CbXxpaHsiBaiiTe GEH3IMHa 1 MacnoTo camo B
ABUTaTenAT € Cnpan CbI0BE, NPeAHA3HaYEHN 33 Ta3n Lief.
W3knoyeTe gBuratens/Hoxa Ha kocaykara, korato
npemM1HaBaTe Npes MoLLK, PasniyHI OT Te3u,
kouTO TPsIbBa @ ObAT OKOCEHN.

[onueaitTe unu U3TOYBaNTe Macno camo Ha
OTKPUTO 1 KOraTo ABUraTENAT e U3CTUHA.

Hukora He BauraiiTe 1 He HoceTe 06opynBaHeTo, He poGaesiiite GeHauH uni macno, fokato
[oKaTo BuraTenst pabotu. Apuratenat pabotu

He s0KTe 1 He NWiATe, KOTATO JONMBaTE He npenbneaiite pesepsoapa (6eH3uHBLT ce
GEH3WH N1 MOTOPHO Macro. pasLmpsiBa)

He Banwsaiite 6eH3NHOBUTE M3NapeHna He nywere, koraTo 3apexnaate ropuso
[IBIKETE MALLMHATA CbC CKOPOCT Ha XOEHe He oTeapsiiTe kioyankara Ha pesepeoapa,
Mpeavt ynoTpeBa ce yBepeTe, Ye BoHUKM raiiki, KoraTo ABUraTensT paboTi Unu KoraTo € ropeLL.
BUHTOBE 11 GONTOBE Ca 34PaBO 3aKPEMEHU. CmeHeTe pesepsoapa unu Kriodarikara Ha

pesepBoapa, ako ca NoBpeaeH:
BuHary fosupaiTe NbTHO KanaykaTta Ha
pesepBoapa
AKO e pasnsT GeH3uH:
He ctaptupaitte geuratens
He craptupaitte obopyagaHeTo
lMouncteaHe Ha 0bopynsaHeTo
3axpaHBaHe C ropumso AKO € pa3naTo MOTOPHO Macno:
HanbnHeTe KocaukaTta ¢ ropueo npeau He ctaptupaiite asurarens
MbPBOHAYaHOTO CTapTUPaHe. lMonuitTe pasnsATOTO MAcno CbC CPELCTBO
3a CBbP3BaHe Ha Macna u ro u3xsbprere
MO NOAXOLALL, HAYMH.
lMouncTBaHe Ha 060pyABaHETO

MpepynpexpaeHue - onacHoOCT oT noxap!
MeTposTbT 1 MacroTo ca CUMHO 3ananumu!

BuHaru cnasBalite MHCTPYKLMITE 3a eKCriroaTaLs, ﬂ WanonasaroTo Macno He TpAbea Aa Obae:
TMpefoCTaBeHy OT NPOVU3BOAUTENS Ha ABMraTens. U3XBbPIISHE Ha OUTOBM OTNALBLM,
13CMMNaHN B KaHaNN3aLMoHHaTa CUCTEMA, B
PaboTHM TeyHOCTHN KaHanuaaumata unm Ha semsata
[MpenopbyBame BN ga cbbupate 0TPabOTEHOTO
MeTpon MoTopHo Macno penop ha c oup P
Macno B 3aTBOPEH KOHTEMHep W [ja ro npefageTte
Knac OBMKHOBEH BEH3NH /| BinkTe MHCTPYKUMUTE B NOAXOAALL, NYHKT 33 PELMKNMPaHe Un cepana.
0e30m0BeH OeH3NH | Ha NPOM3BOAUTENS Ha
[Buratens
Kanaumret | Buxte uHeTpykuuvTe | BiokTe MHCTpyKUmMmTE
Ha Ha MPOU3BOANTENa Ha | Ha NPOM3BOAUTENS Ha
NbJIHEHe | [Buratend auratens
Be3onacHocT
MpenynpexaeHue!

Hwkora He ocTaBsiiTe aBuratens aa paﬁom B
3aTBOPEHO MPOCTPAHCTBO. OnacHocT oT ToKeu4HoCT!
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CrnobsaBaHe

1. KocaukaTa e nokasaHa B nosuus
3a 4OCTaBka CbC CrbHATO KOPMMIO

2. 3akpeneTte KOPMMIOTO C NOMOLLTA Ha
AoCTaBeHns kntoy (cur.1 cpur.2 dmr.3 cour.4)

3. OukcupaiiTe KOPMUIOTO B NO3MLMS C MOMOLLTA
Ha ckobu 3a 6bp30 ocBObOXaBaHe

4. 3akpeneTe CTapToBys kaben KbM oropaTta My

pur. 1 cpur. 2

ur. 3 dur. 4

A BHumaHue!

O6opyaBaHeTo MOXe Aa Ce 13nosi3ea
camo Ciefl MbITHOTO My criobsiBaHe.

WU3non3BaHe Ha kocaykaTa

Ho6aBsiHe Ha GeH3UH

1. OtsuitTe kanaykaTa Ha pe3epeoapa 1 s
CbXPaHsIBaiiTe Ha Y1CTO MSCTO.
Haneiite 6eH3iHa ¢ nomoLTa Ha hyHus.

lMocTaBeTe NBLTHO Kanaykata Ha 0TBOpa 3a
MbIHEHE U To novucTeTe.

[Job6aBsiHe Ha MOTOPHO Macro

1. OrsuiTe kanaukata Ha pesepsoapa U si
CbXpaHsiBalTe Ha YMCTO MACTO.

Haneiite macnoto ¢ nomoLTa Ha yHus.

[NocTaBeTe NTLTHO Kanaykata Ha OTBOpa 3a
MbIHEHE U TO NoYucTeTe.

Italia Star Com Due S.R.L.
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PerynupaHe Ha BUCOYMHaTa Ha psizaHe

A BHumaHue - puck ot HapaHsiBaHe!

PerynmpaﬁTe B/COYMHATa Ha KOCEHe CaMo
NPy U3KINKYeH ABuUraTen U Korato HoXbT Ha
KoCaykaTta e cnpsarn.

ﬂ BwHaru HacTpoiiBaiiTe BCUYKM konena Ha

€[Ha 1 CbLla BUCOYMNHA Ha psA3aHe.

PewnmpaHeTo Ha BMCOYMHATa Ha
pA3aHe 3aBiCK OT KOHKPETHUA MOLEN.

PerynupaHe Ha ocuTe NN LeHTpasHo
perynupaHe

1. 3apaocBoboguTe nocta, HaTUCHeTe ro
HaCTpaHu 1 3afpbXTe.

2. HatucHeTe nocta HansiBo UM HafSIcHo, 3a Aa
n3bepeTe KenaHara BIUCOUMHA Ha psizaHe.

3. Ocrasete focTa Aa LipakHe B Mosnuus.

4, TlpoBepeTe [anu BCUYKH KOMera ca HaCTPOEHM
B €4Ha ¥ CbLLia No3nLms.

Bbp3a HacTpoiika Ha oTAenHuTe Konena
WM HacTpoOMKa Ha ocuTte

1. 3a fga ocBoGoauTe NnocTa, HATUCHETE o HACTpaHN
11 3afpbXKTE.

2. HaTtucHeTe nocrta HansiBoO N HAAsCHO, 3a Aa
n3bepeTe xenaHara BUCOYMHA Ha psiaHe.

3. OcraseTe f0cTa Aa LpakHe B MO3ULMS.

4. TlpoBepeTe Jan BCUYKM Konena ca HacTpOeHU
B €/[1Ha 1 CblLa No3uuus.

MHpuBmayanHo perynupaHe Ha konenarta
1. Pasxnabete 6onTta Ha konenoTo.

2. MocraBeTe 6onTa Ha KONENOTO B OTBOPA,
CbOTBETCTBALL Ha XenaHaTa BUCOYMHA Ha
psi3aHe.

3. 3arterHete OonTa Ha KOnenoto.

~

lpoBepeTe fanu BCUYKM Korena ca HacTPOeHM
B €[Ha ¥ CbLLja no3uuus
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KoceHe c kowa 3a TpeBa
A BHumaHue - puck ot HapaHsiBaHe!

MoHTupariTe/aeMoHTVpaiiTe KoLa 3a Tpeea
CaMo KOraTo JBUraTensiT € U3KIIYEH U HOXbT
Ha kocaykara e crpsif.

1. [NoBaurHete ﬂ,e(b]'leKTOpHaTa nnoya u nocraeete
KOLla 3a TpeBa B Abpxaynte

MHAMKaTOp 3a HUBOTO Ha 3anbJsiBaHe

V‘H,ElVIKaTOp'bT 3a HBOTO Ha 3anbliBaHe ce VI36yTBa
Harope OT Bb3AYLUHMA NOTOK NPU KOCEHE.

AKO KOW®BT 3a TpeBa e MbreH, MHANKaTopbT
COYM KbM KyTUATA

KowHnyata 3a TpeBa TpsibBa fa Obae 13npasHeHa.

VlsnpassaHe Ha Kowla 3a TpeBa

1. TosaurHeTe fedriekTopHaTa nroya.

2. OtkayeTe KoLLa 3a TpeBa W ro U3gbpnainTe
Hasag, 3a ja u3BaauTe

3. WanpasHete Kkolwa 3a Tpesa.

4. TlosaurHeTe aedhnektopHata nnoya u
rnocTaBeTe Kolua 3a TpeBa B Abpxaunte

KoceHe 6e3 kolua 3a TpeBa
A BHumaHue!

Pab6oTeTe 6€3 KkoLla 3a TpeBa caMo ako
TOPCHOHHATa NPyXWHa Ha fednekTopHata
nnoya paboTu NpaBuHo.

JednekTopHaTa nnoya ce npuabpka KbM Kopryca
Ha kocauykaTa C momoliTa Ha MmpyxuHa. Toa Boau
[0 W3XBBbPSHE Ha OKOCEHaTa TpeBa Hasag U
Hagony.
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MynuupaHe c KOMnNneKTa 3a
Myn4yupaHe (no nséop)

Mpu MynunpaHeTo OKoCEHaTa TpeBa He ce Chonpa,
a ce 0CTaBs BbpXy TPeBHaTa nnoLy. TpesHUST
Myn4 NpeAnassa noysata oT U3CbXBaHe U A
CHabAsiBa C XpaHUTENHY BeLLecTBa.

Hait-nobpw pesyntatit ce nocTurat npu peaoBHO
nogpsi3BaHe ¢ okono 2 cm. Camo MnafaTa Tpesa ¢
Meka CTPYKTypa Ha nuctaTta ce pasrpaxgaa 6bp3o.

B BycounHa Ha TpesarTa npeau MynuupaHe:

Makcumym 8 cm

B BycounHa Ha Tpesara crieq Myn4upaHe:
MUHUMYM 4 cm

ApanTvpainTe TEMNOTO Ha XOA4EHe KbM npoLeca
Ha MynuupaHe, He XoAeTe npekaneHo 6bp3o.

MocTaBsAiHe Ha KOMMMeKTa 3a MynyunpaHe

A BHuMaHMe - puck oT HapaHsiBaHe!

[NocTaBsitTe/npemaxBaiiTe KomnnekTa 3a
Mym4MpaHe camo Npy U3KMIOYeH ABUraTen 1
KoraTo HOXbT Ha kocaukaTa e Cripsifi.

1. V3BageTe Kola 3a Tpesa

2. TospurHeTe aecnekTopHata nnoya un
nocTaBeTe KOMMNEKTa 3a MynyupaHe B
13X0[HaTa LaxTa.

Tsa TpsbBa Aa ce 3aKknoun Ha MSCTO.

AKO  KOMMMEeKTbT 3a MynyupaHe He €
3aCTOMOPEH, KOMMMNEKTbT 3a MynyupaHe u
HOXbT Ha KOCa4ykaTa Morat fa ce NoBpeaar.

U3BaxaaHe Ha KOMMMeKTa 3a MynyupaHe

1. TNosaurHeTe aednekTopHata nnova.

2. OceobopeTe Kntoyankata Ha komnmnekTa 3a
Myn4upaHe.

3. W3Bagete komnnekTa 3a MynyupaHe.
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KoceHe cbc cTpaHU4HuA
oTBOAHUTESNEH KaHan (onuus)

A BHuMaHue - puck oT HapaHsiBaHe!
Cebp3BaliTe/pa3Bbp3BaiTe CTPaHUYHUS W3BOA
€aMo KoraTo [BUraTensT € M3KIMOYEH U HOXBT
Ha kocaykaTta e crpsin.

MocTaBsiHe HAa CTPaHUYHUA OTBOP

1. W3Bagere Kkowa 3a TpeBa 1 nocTaeeTe
KOMMeKTa 3a MynympaHe.

2. CrbHeTe kanaka Ha CTpaHU4HWS! U3BOA U TO
3aApbKTe.

3. T[locraBete CTPaHMYHUA U3nyCcKaTeneH KaHarn.

4. baBHO 3aTBOpETE Kanaka.
KanakbT npuabpka cTpaHuyH1s nanyckateneH
kaHan 1 NpeaoTBpaTaBa U3nagaHeTo my.

OTcTpaHsiBaHe Ha CTPaHU4YHUSI OTBOP

1. CrbHeTe Kanaka Ha CTpaHW4HUA U3BOA U ro
3a0pbXTe.

2. V3Bapete CTPaHU4HUA U3BO[ U 3aTBOpETE
Kanaka

Italia Star Com Due S.R.L.
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CrapTuMpaHe Ha aBurartensi

A BHMMaHuMe - puck oT oTpaBsiHe!

Hukora He octaBsiTe gsuratens aa
paGOTM B 3aTBOPEHO NMPOCTPAHCTBO.

A BHMMaHMe - pUCK OT HapaHsiBaHe!

He HaknaHsiTe kocaykarta, 1oKkaTo CTaptupare.

ﬂ = CrapTupaiiTe ABMraTens camo KoraTto 0CTPUETO

€ MOHTMPaHO (OCTPUETO AENCTBA KaTo MaXoBHK).

* AKo cTapTupare ABuratens, Korato e ropeL,
HE n3nonssaite gpocena nnu 6yToHa 3a
nyckaHe Ha ABuratens

* He npomeHsinTe HaCTPOMKITE Ha KOHTponepa
Ha ABuratens

B He crapTvpaiite 060pyaBaHeTO, ako N3XOAHUST
Barl He e NMOKPUT C JHa OT CIeAHNTE YacTu:

YnosuTen 3a Tpesa
[ecnektopHa nnova
KomnnexT 3a Mynunpare

B bbaete ocobeHo BHUMaTenHn npu pabota
CbC CTapTepa - CnasBaiiTe MHCTPYKUUMTE
Ha npou3soauTens

B [IpbxTe kpakaTa ci Ha be3onacHo
Pa3CTOsHNE OT PEXELLUS UHCTPYMEHT

B lycHeTe KocaukaTa TaM, KbaeTo
TpeBaTa e no-kbca

Mo3numoHMpanTe cUMBONUTE BLPXY
obopyaBaHeTo:

[vcTaHumoHHo
ynpaBrienve Ha apocena

ERE. A K JN

Cron CrapTt
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Pb4HO cTapTupaHe
C ANCTaHUMOHHO ynpaBJrieHUe Ha rasTa,

¢ gpocen

6e3 AMCTaHUMOHHO ynpaBrieHue Ha rasTa,

c apocen [IMCTaHLMOHHO ynpaBneHve,
Ha [Apocenosara kiana ¢ | |
apocen < & - @ \
Opocen
BkntoyeHo M3knoueHo |\| @ 1. MocTaBete focTa 3a rasra B nonoxexue =/

2. WspbpnainTe Apbxkarta Ha npeanasHata cnmpadka
1. Hactpoitte gpocena B nonoxeHue 1. Ha kopMunoTo 1 A 3agpbxTe (durypa 5) -

; JpbXKaTa Ha CrpaykaTa He Ce 3aKmnoyYBa.
2. VambpnaitTe ApbxkaTa Ha NpeanasHaTa cnpadka

Ha KOPMUNOTO U 51 3apbXTe (dur. 5 ) - ApbikaTa 3. Wspbpnaiite psisko cTapTepHaTa kopaa, cneg
Ha cnupaykaTa He ce brokupa. KOETo s ocTaBeTe fia ce Hasue 6aBHo (cur. 6 ).

3. Vagbpnaiite psasko cTapTepHara kopaa, cren 4, Korato pBuratenst 3arpee (okonmo  15-20
KoeTo s ocTaBeTe fia e Haswe 6aBHo ( dur. 6 ). CeKyHaM), MocTaBeTe nocTa 3a rasta B

4. KoraTo fBuratensT 3arpee (okono 15-20 nonoxeHie Mexay <7 n <>

CeKyHﬂ,VI), nocraBseTe Apocena B NonoxeHue 2.
C AUCTaHUMOHHO ynpaBJrieHMe Ha negana

ﬂ CkopocTTa Ha Asuratens (CTOMHOCT Ha Ha rasra, 6e3 cTapTep/lok
0bopoTuTe B MUHYTa) € dhuKcHpaHa.
CKopocTTa Ha [jBuraTens He MoXe fia ce [IncTaHumMoHHo
perynmpa. ynpaBnexue Ha « M - ﬁ
Apocena

6e3 AUCTaHLUMOHHO ynpaBJfieHue Ha

@5 9
raara, c rpyHa (ur. 7) 5. TloctaseTe nocTa Ha rasra B noauumst <5 2

W3gbpraiite ApbKkaTa Ha NpeanasHaTta cnvpayka

1. HatucHete GyToHa 3a rpyHavpaHe 3 mbTu npe3 Ha KOPMMIIOTO 1 51 3aApbXTe (chur. 5 ) - ApbxkaTa

WHTEpBan OT OKONO 2 CEKyHaM (dur. 7). Ako
Temneparypata e nog 10 °C, HaTucHeTe GyToHa 3a Ha crupavkata He ce Griokupa.
rPYHAMpaHe 5 mbTu.

7. W3pbpnaiiTe psisko cTapTepHaTa kopaa, cneg

2. ViambpriaiiTe ApbikaTa Ha npefnasHara KOETO # 0CTaBeTe fja Ce HaBye 6aBHo ( ur. 6 ).
CMMpayKa Ha KOPMMIOTO U 51 3azpbxTe (durypa
5) - ApbXKaTa Ha cnupaykaTa He ce 3akniodsa. 8. Korato auratenar sarpee (okomno 15-20 cekyHam),
1. |/|3ﬂ-bp|-|a|‘/'|-|-e PSA3KO CTapTepHaTa kopaa, cnef NocTaBeTe N0CTa 3a ra3ta B NoyoXeHue Mexay &
KoeTo 5 ocTaBeTe fia ce HaBue BaBHo (cpur. 6). n<—>

ﬂ CkopocTTa Ha fjBuratens (CToMHOCT Ha
00opoTuTe B MHYTA) € (huKcHpaHa.
CkopocTTa Ha ABuraTensi He MoXe Aa ce perynvpa.

6e3 AUCTaHLUMOHHO ynpaBrieHue Ha
ApocernoBara knana, 6e3 craptep / apocen éur. 5 dur.6

2. Wspbpnaiite gpbkkaTa Ha npegnasHata cnvpadka
Ha KOPMUNOTO 1 51 3apbxTe (hur. 5 ) - ApbxKKaTa
Ha cnupavkaTa He ce brokupa.

3. Wagbpnaitte psisko cTapTepHata Kopaa, cneg

K0eTo 51 ocTaBeTe Aa ce Hasue 6aBHo ( cur. 6 ). .7

ﬂ CkopocTTa Ha fsuratens (CTOHOCT Ha 06opoTuTe B
MUHyTa) e chrKeupaHa.
CkopocTTa Ha ABuraTensi He MoXe Aa ce perynupa.
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C AWCTaHLUMOHHO yrnpaBrieHue Ha rasTa,
¢ rpyHa (cour. 7)

[cTaHumoHHo
yrpaBneHye Ha apocena < - @
Crapt Cron

1. TMocTaBeTe nocTa Ha rasta B Nonoxexue <

2. HatucHeTe 6yToHa 3a rpyHaupaHe 3 mbTv npe3
VHTEpBan OT OKOO 2 CekyHam (cur. 7 ). Ako
Temnepatypata e nog 10 °C, HaTucHeTe GyToHa 3a
rpyHaVpaHe 5 msTu.

3. Vsgbpnalite apbkkata Ha npeanasHarta cnupadyka
Ha KOpMUIOTO 1 9 3appbxTe (Purypa 5) -
ApbXKaTa Ha CrMpaykaTa He ce 3akrioyBa.

4. Viapbpnaitte psisko cTapTepHaTa kopaa, cnen
KOeTO 5 0CTaBeTe Aa ce Hasue BaBHo (ur. 6).

5. BepHara Liom aBuraTenst 3apaboTu, HacTpoiTe
nocTa 3a rasra 3a XernaHute 060poT1 Ha
ABUraTens, B NOMOXEHNE MexXay <5 U <>
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U3kniouBaHe Ha pBuraTens Moaapbxka u rpmxa

A BHuMaHMe - puck OT HapaHsiBaHe!
Kocauka 3a TpeBa 6e3 cbeaAuHWUTEN Ha HOXa

Mpean Aa u3BbpLLBATE KAKBMTO M Aa 6uno
1. TlocTaBeTe nocra 3a ra3ra B NOMOXeHne <> [EVHOCTW MO TpXa Unn NoAApbKKa, BUHArM
U3KMOYBaNTe  ABUraTenss W u3Baxmgante

2. OcBobopeTe apbkKkata Ha npeanasHara cnupadka. KOHEKTOpa Ha 3ananvTenHara caeL,

- [iBUraTensT e U3KioyeH.
MoTopbT MOXe Aa MPOABLITKM Aa pPaGoTy.

A BHMMaHMe - onacHOCT OT Cepno3HMn Cnep uskntoyBaHe ce yBepeTe, Ye ABuUraTenst
nopes3Hu HapaHABaHus! € Cnpsin fja ce BbpTu.
MoTopbT MOXe Aa npogbmku Aa pabotn. Cnepg BuHaru HoceTe paboTHu pbkaBuLy, korato
13KIT0YBaHE Ce YBepeTe, Ye [Buratensr e M3BbPLUBATE AEMHOCTY NO NOAAPBKKA MK

Crpsn fja ce BbpTy. PEMOHT.

@ PepnoBHO NpoBepsiBaiiTe KoLwa 3a Tpesa 3a

3ageuxBaHe Ha konenara (no ns6op) (cwr. 8) M3HOCBAHE U 3a NPaBUIHOTO My
(DYHKLMOHMPaHe.
BHumaHue! @ MouuctaaiiTe 0bopyABaHeTO crep Besika ynotpeba
BrnioJBaiiTe TpaHCMVCUATa Camo koraTo @ He muitte 0BopyaBaHETO C MapKyy Ui NPbCKaHe
ABUraTensT pabotu. cBoda
MpoHukBaHeTo Ha Boaa MOXe Aa [oBeae 0
BkniouBaHe Ha 3aABWXBaHeTO Ha Konenara noBpeau (B cucTemata 3a 3ananeaHe,
kapBypatopa)

1. HatucHeTe ApbxkaTta 3a ynpasreHue Ha

lMpoBepsBanT BHO HOXa Ha kocaykar:
TpaHCMUCHSTa KbM KOPMUNOTO 1 51 3apbxTe ( ur. ng: :pm aTe PEAOBHO HOXa Ha Kocaukara 3a
8 OpbXkKaTa 3a ynpaBreHue He Ce 3aKrioyBa. pea 3
- 33IBIKBAHETO Ha KOMENaTa € BKITUEHO. @ BuHaru cMeHsiiTe LyMO3arnyLunUTens, ako e
noBpeseH
U3knouBaHe Ha 3aABMKBaHETO Ha Komnenara
1. OcBobopeTe pbKoxBaTkaTa 3a ynpaBneHue Ha
TpaHcmueusTa (cur. 9 ).
- 3aABMKBAHETO Ha KorenaTa e WU3KMIYeHo. 4TS our. 9

3aTtoyBaHe/3aMAHa Ha HOXa Ha
KocaukaTta

@ 3aTbnenuTe Unu NoBpeLeHun ocTpueTa Tpsibea aa
Obaat 3aTo4BaHN/3aMEHSIHW CaMO B CEpBM3 UM
OT OTOpU3MPaH CreLuanmcCr.

@ 3atoyenuTe ocTpueTa TpsbBa fa ce banaHcupat
OTHOBO

A BHumaHue!

HebanaHcupaHute — ocTpueta  MoraT  fda
npeausBukaT CepuosHu  Bubpaumu u  ga
[I0BeaT [0 NOBpe/a Ha Kocadkara.
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Fpuxka 3a gBUrarensa

CmMsiHa Ha MOTOPHOTO MacIio

1. TogroTeeTe noaxopsLy KoHTEAHep 3a
cbbupaHe Ha 0TpPaboTEHOTO Macno.

2. Wstouete unm n3cmy4eTe LANOTo Macno npes
0TBOpa 3a NbJIHEHe C Macno.

ﬂ V3xBbpnsiiTe 3NON3BAHOTO MOTOPHO MAcMo Mo
HauMH, KOWTO e CbBMECTUM C OKOfHaTa cpepal
[MpenopbyBame BM Aa cboupate 0TpaboTeHOTO
Macno B 3aTBOPEH KOHTENHep 1 fia ro
npeaazeTe B NOAXOASLY MYHKT 3@ peLyKkrvpaHe
WUNK CepBu3.

M3non3BaHoTO Macno He TpsibBa Aa
ce
* M3XBbPIIS 3ae[HO C BUTOBUTE OTNAAbLM

= /3NKBa B KaHanu3auuoHHaTa cuctema unn B
KaHanusauusTa
= U3N1Ba Ha 3emdTta

CMsiHa Ha Bb3AyLWHUA Guntbp

B CnasBailTe MHCTPYKUMMTE HA MPOM3BOAUTENS Ha
ABUraTens.

CwmsiHa Ha 3ananuTernHarta cBely

B CnasBaiiTe MHCTPYKLMUTE Ha NPONU3BOAMTENS HA
ABUraTens.

3aaBukBaHe Ha konenara (no uséop)
PerynupaHe Ha kabena Bowden

Ako 3aABMXBaHETO Ha KonenaTa Beye He MOXe fja
Gbe BKIOYEHO UMM UKITHOYEHO, A0KATO ABUrATENST
paboTi, CboTBETHOTO BoyaeHoBO Bbxe TpsibBa fa ce
perynupa.

A BHuMaHue!

Perynupaiite Bowden kabena camo korato
[BUTaTENSIT € M3KITIOYEH.

1. 3aBbpTeTe perynatopa Ha Bowden kabena no
nocoka Ha cTpenkarta (cur. 8).

2. 3a[fa TecTBaTe HacTpoilkaTa Ha kabera,
BKITIOYETE JBUraTens 1 BKIoYeTe
3aBUXBAHETO Ha Konerara.

3. AKO 3a[BWXBAHETO Ha Konenara BCe OLLE He
paboTy, kocaykaTta TpsibBa Aa ce 3akapa B CEpBuM3
11 NpY 0TOPU3NPaH Creuuasniucr.
Italia Star Com Due S.R.L.
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gur. 105

CmasBaHe Ha 3aABWXBaLOTO 3bOHO
Konefno

B Ot Bpeme Ha Bpeme CMa3BaiiTe 3aABVXKBALLOTO
3b6HO KOneno Ha npefaBaTenHus Ban.

ﬂ MpenaskuTe 3a 3a/BIKBaHE Ha konenara He
U3NCKBAT NOAAPBHKKA.

CbxpaHeHue

A MNpenynpexpeHue - onacHOCT OT

ekcnnosus
He cbxpaHsiBaitTe 06opyaBaHeTo Ha MecTa,
KbAETO MMa OTKPUT NamMbK UiV U3TOYHULM Ha
TONNMHa.

W QOcraBeTe [Buratens aa u3cTuHe

3a fja cnecTuTe MSICTO 3a CbXpaHeHMe,
CrbHETE KOPMUNOTO Hazony

B CbxpaHsBaliTe 060pyABaHETO Ha CyXO MSCTO,
[0 KOETO HAMaT AOCTbN AeLia uiu
HeyMmbAHOMOLLEHN NnLa.

B I3TouBaHe Ha pe3epeoapa 3a ropuso

B I3gbpnanTe KOHEKTOpa Ha 3ananuTenHarta ceeLy

MonpaBku

nOﬂpaBKMTe TpﬂﬁBa [a ce u3BbpluBat camo B
CEepBU3EH MYHKT UM OT OTOPU3MPaH CneLuannct.

N3xBBbpRsaHe

He n3xBbpnsinTte ctapo
obopyaBaHe, 6aTtepum unu
aKyMyraTopu KaTo 6utoBu
oTnagbum!

MatumHaTa, onakoBkaTa u akcecoapuTe ca
13paboTeHn OT MaTepuani, KouTo Morat fja ce
peLuknnparT, 1 Tpsibea Aa ce U3XBbPNAT Mo
CbOTBETHUS HAYMH.
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HDedekTn u cpeacrea 3a 3awura

A BHumaHue!

BanbT Ha Buratens u oCTPUETO Ha KocaukaTa He TpsibBa Aa ca noapaBHeHM

Ipelka

PelweHune

MoTOpbT He cTapTupa

[o6aseTte netpon

HacTpoliTe nocta 3a rasta Ha "Ctapt"

BkntouBaHe Ha gpocena

HatucHeTe npeBknioyBaTens Ha Asuratens Ha KopMUnoTo
MpoBepeTe 3ananuTenHNUTE CBELLM U M1 CMEHETE, ako e HeobXxoanmo.
lMouncTeTe Bb3AYLLHNS HUATHP.

3aBbpTeTe HoXa Ha kocadkata

3apepeTe cTapTepHata 6atepusi

3anoyHeTe BbpXY BEYE OKOCEHA NOBLPXHOCT

Hamanena MOLLHOCT Ha
npurarend

PerynupaHe Ha B1ucOuMHaTa Ha psidaHe
3aToyBaHe/3amsiHa Ha HoXa Ha kocadykaTa
[MouncteTe n3nyckatenHus san/kopnyc
[MouncTeTe Bb3AYLWHUSA PUATBP.
HamansiBaHe Ha paboTHaTa ckopocT

Kocaukata 3a Tpesa
pexe HepaBHOMEpPHO

3atoyBaHe/3aMsiHa Ha HOXa Ha KocaykaTa
PerynupaHe Ha BiCOYMHaTa Ha psi3aHe

KowbT 3a TpeBa He ce
3anbfiBa A0CTAaTbYHO

PerynupaHe Ha BUCOUMHATA Ha psidaHe
OcTaBeTe TpeBaTa Aa M3CbXHe
3aTouBaHe/3amsHa Ha HoXa Ha Kocaykara
MouuncTeTe peLueTkaTa Ha kolla 3a Tpeea
MouncTeTe n3nyckaTenHusi Ban/kopnyc

3aaBWKBaHETO HA
konenata He paboTu

PerynupaHe Ha kabena Bowden

[edbekTeH KNMHOBMAEH PEMBK

CebpxeTe ce CbC cepBu3HaTa paboTunHula

lMouncTeTe MpBLCOTUSTA OT 3afIBKBAHETO Ha Konenata, 3b0HWs peMbK 1 3bOHUTE
konena.

Cmaxete cBoboaHNTE Konena (3aaBvKBaLLoTo 3b6HO KONeno Ha 3afBIKBaLLNS
Bas) C Macno 3a npbekaHe

Konenata He ce BbpTAT
npy BKIKOYBaHe Ha
TpaHemucusTa

3aterHeTe 0THOBO 6oMTOBETE HA KOMENOTO
[edekTHa rnasuHa Ha konenoTo

[edekTeH KNMHOBMAEH peMbK

CBbpXKeTE Ce CbC CepBu3HaTa paboTunHuLa

HeobuyaitHo cunHm BuGpaLmn
B KocaukaTa 3a TpeBa

MposepeTe HOXa Ha kocadkara

ﬂ 3a HEeun3npaBHOCTK, KOUTO HE Ca NOCOYEHN B Ta3n Taﬁnmua MIN KOUTO HEe MOXeTe [a OTCTPaHuTe camu,
MOnd, CBbPXETE CE C HallaTa cny»<6a 3a 06CJ'Iy)KBaHe Ha KIUeHTH.
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Cneuundmkaumm

Mogen BTA-MTG500 BTA-MTG425 BTA-MTG450
Bup asuraren NP170 NP130 NP150
[euraten cc’hp 2.6KW/171CC 2.0KW/132CC 2.3KW/149CC
Make. Nm 8.0N.m/2800rpm 6.5N.m/2800rpm 7.2N.m/2800rpm
Camoxog 0A 0A 0A
LLInpuHa Ha koceHe 508MM 410MM 460MM
Buco4duHa Ha KoceHe 25-75MM 25-75MM 25-7T5MM
Mo3uuuK 3a perynvpade Ha BucovnHaTta| LleHTpanHo perynupane | LleHTpanHo perynupane | LleHTpanHo perynvpaxe
O6em Ha KoLua nuTpr 60n 45n 60n
[nacTmacoBw Konena 0A 0A 0A
TeKkcTunHa YaHTa OA OA OA
Pa3amep Ha KaloHa 900*580*530MM 685*530"440MM 815*580*530MM

Italia Star Com Due S.R.L.
= info@italiastarro @ Wwwi.italiastar.ro

. 004/021.433.03.27
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MscTo 3a
neyar

YabmkaBaHe Ha
rapaHUMOHHNSA
nepviog

M3BbpLUEH PEMOHT

OnucaHune Ha gedekta

NMCT SAPEMOHT MNPE3rAPAHLUNOHHNA NEPKMONO

[arta Ha
npuemaHe

o
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FAPAHLUMOHHA KAPTA
Cepust AA Ne.

Mapka Ha npogykra:

Mogen:
Cepus Ne:
= Akcecoapu:
~ =
Pz
: 2 Mpopasau:

Moanuc u nevar:

KynyBau:

Appec:

[ata Ha 3akynysaHe:

S Lwin IR
KAl

Moanuc / nevar:

OTOPU3NPAH
CEPBIN3 3A:

AUCTPUBYTOP: ...

IC

batmat
=
5

[Momewbpxdasam, Ye cbM nonyyusn Npodykma 8 omauyHo pabomHo CbCMosHUE, 3ae0HO
¢ prkosodcmeo 3a yriompeba Ha 6bri2apCKu e3UK, U CbM HalMb/IHO HasiCHO, Ye ma3u
2apaHUUOHHa Kapma e eanudHa camo, ako e npudpyxeHa om ghakmypa 3a roKyrnka u om Kacos
6OH Unu K8UMAaHYUs U ako CbM criasean UHcmpykyuume 3a yrnompeba. B npomuseH cryyati
pemoHmMbmM e 3a Mosi cmemka. Mons npoyememe - Yn. 112,113, 114 u 115 om 3311 - /B 6p.18
om 2011.
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Az utmutatorol

A gép lizembe helyezése el6tt, olvassa el jelen
hasznalati utasitast. Ez az el6feltétele a biztonsagos
és problémamentes munkavégzésnek. Hasznalat
el6tt -tudjon meg tobbet a kezeldszervekkel és a gép
helyes hasznalataval~ kapcsolatosan.

Ezeket az utasitasokat meg kell 6riznie, és tovabb kell
adnia a késdbbi felhasznaloknak.

Vegye figyelembe a gépen 1év4 biztonsagi és
figyelmeztet jelzéseket.

Piktogramok leirasa

A Vigyazat!

Ezen figyelmeztetések szigorl betartasa
megakadalyozhatia a személyi sériiléseket
és/vagy anyagi karokat.

Specialis informacio a jobb megértés és
kezelés végett.

Tartalom

AZ GMULRLOTOL ..o e 1
TErMEKIBITAS ... 1
Biztonsagi és védBberendezések ...........ccovvvriviinnnne 1
Biztonsagi UtasitaSok .........cvvvrrrrnreieieeeees 3
Uzemanyag fEltOIES .........ovvvvvevreeeeeceeee 4
OSSZESZETEIES ... 5

A flinyiré hasznélata

Karbantartas €s gondozas.............cccoeeniiciciiniinn, 10
TAOIAS ... 11
JaVItasOK ... 11
Artalmatianitas............ovvvvvveeeeeeeeeeeeeeceesessssesssssssese 11
Hibak és elharitasi lehetdsegek..........ccovvvrivinrreininnns 12
MUiszaki adatoK..........ovevveerivniiriciiceee 13
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Termékleiras

Jelen dokumentum a benzinmotoros flinyirdgépek
kilénféle modelljeit mutatja be. Egyes modellek
flgy(ijtével vannak felszerelve és/vagy talajtakarasra
alkalmasak.

Keérjuk, valassza ki az onnek megfelelé modellt a
termékillusztraciokon és a kilonb6z6 opciok leirasaban.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a késziiléket maganterileteken lévé pazsit nyirasara
tervezték, és csak szaraz fiivon szabad hasznalni.

Barmilyen més, ettdl eltérd célu hasznalat, nem
rendeltetésszer(i hasznalatnak mingsiil.

Nem rendeltetésszer(i hasznalat

Ezt a flinyirét nem alkalmas nyilvanos helyeken,
parkokban, sportpalyakon vald, mezégazdasagi vagy
erdészeti haszndlatra. A biztonsagi berendezéseket
tilos eltavolitani vagy megkertilni. Ne hasznélja a
készliléket nedves fiivon, vagy ha esében.

A késziiléket kizarélag haztartasi hasznalatra volt
szanva.

Biztonsagi és véddberendezések
Vigyazat - Sériilésveszély!

A biztonsagi/védéeszkdzoket nem szabad
kikapcsolni!

Biztonsagi fékkar

A flinyiré biztonsagi fékkel van felszerelve.
Kdzvetlen veszély esetén engedje el a fékkart.

Flnyiré kések csatlakoztatasa nélkil:
A flinyiré kés le van allitva
A motor le van allitva

Flnyird kések csatlakoztatasaval:
A flinyiré kés le van allitva
A motor tovabb mikodik
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Terel6 lemez

A terel6 lemez védelmet nydit a kil6tt levagott fii ellen.

Inditokabel 9 |Fedél
Start, stop* 10 | Talajtakard készlet*
Kerékhaijtas* 11 | Hasznalati utasitasok

Biztonsagi fékkar

Terel6 lemez*

Flgy(ijté*

Vagasi magassag beallitasa*

Ol N|O|l D W [N

Kimeneti tengely behelyezése* * verziotdl fliggben

A késziiléken talalhaté szimboélumok

Vigyazat! Tavolitsa el a gyUjtogyertya csatlakozéjat,
A kezelés soran legyen kulondsen dvatos. mieldtt a vagoszerkezeten dolgozna.

3
=
P PRORT P —
:\tza :ilts;s tL:zembe helyezés elétt olvassa el a hasznalati Motorfék kiengedése.

Taviranyitos hajtasvezérlés

Tartsa tavol a tobbi személyt a veszélyzonabol! if @ Inditsa el a kerékhajtast.
= Start/Stop.

Tartsa tavol kezét és labat a vagofelszereléstol! /

= PB B

Tartsa magat tavol a veszélyes teriilettdl.

Italia Star Com Due S.R.L.
f. 004/021.433.03.27 5% infogitaliastarro @ www.italiastar.ro




Tovabbi szimbolumok az elektromos
inditasu flinyirokon

Vigyazat! Elektromos aramiités veszély.

Tartsa tavol a csatlakozo vezetéket a flinyird
éﬁ-ﬁ késektdl.

Ha a kabel megsériil, vagy karbantartasi munkak
[E2] elvégzése kdzben, mindig csatlakoztassa le a
késziiléket a halozatrol.

Biztonsagi utasitasok
Vigyazat!

Csak akkor hasznalja az eszkozt, ha az
megfelelé lizemallapotban van!

A Vigyazat - Sériilésveszély!

A biztonsagi/védéeszkozoket nem szabad
kikapcsolni!

A Vigyazat - tlizveszély!

Uzemanyag feltéltés utan ne tarolja a gépet olyan
éplletben, ahol a benzing6z nyilt langgal vagy
szikraval érintkezhet!

A motor, a kipufogd, az akkumulatorhaz és az
lzemanyagtartaly kornyékeét tartsa tisztan a
levagott fiit6l, benzintdl és olajtol.

B Tartson tavol mas személyeket a veszélyzonatol

B A gép kezel6je vagy hasznaloja felelés
minden olyan balesetért, amely mas
személyeket vagy tulajdonukat érinti

B Gyermekek vagy olyan személyek, akik nem
olvastak el ezt a hasznalati utasitast, nem
hasznalhatjak a gépet

B Tartsa be az ilyen tipusu gépek kezelinek alsd
korhatarara vonatkozd helyi szabalyozasokat

B Ne hasznalja az eszkozt, ha alkohol,
kabitoszer vagy gydgyszer hatasa alatt
van

m Viselien megfeleld munkaruhéazatot
Hosszu nadragot
Kemény, csuszasgatlo cipdt
Hallasvédétket
m  Lejtdkdn végzett munka esetén
mindig tigyeljen, hogy biztonsagosan legyen
elhelyezkedve
a lejtén mindig dolgozzon keresztben, soha ne
ltalia Star Com Due S.R.L.
. 004/021.433.03.27

ne dolgozzon olyan lejtén, ahol a lejtésségi
sz0g nagyobb, mint 20°

Fordulaskor legyen kiléndsen évatos

Csak akkor hasznalja a fiinyirét, ha elegendd nappali
vagy mesterséges megvilagitas all rendelkezésre

Tartsa tavol a testét, a végtagjait és a rundzatat a
vagbeszkoztél

Kovesse az adott orszagban érvényes hasznalati
idére vonatkozo eléirasokat

Ne hagyja feligyelet nélkiil az eszkdzt, amikor
lizemkész allapotba van

Csak akkor hasznalja a fiinyirét, ha a fiinyiro
penge éles

Ne mikddtesse az eszkézt, ha a biztonsagi
berendezések / védéracsok meg vannak sériilve

Soha ne mlkddtesse az eszkdzt, ha a biztonsagi
berendezések nincsenek teliesen felszerelve (pl.
terel6lemez, flifogd eszkdzok)

Minden hasznélat el6tt ellendrizze, hogy az
eszkoz ne legyen megsériilve; cserélje ki a
serlilt alkatrészeket, mieldtt Ujbdl hasznalna

Kapcsolja ki a motort, varja meg, amig a berendezés
leall, majd huzza ki a gyUjtogyertya csatlakozot

ha felugyelet nélkil hagyja az eszkozt
ha hiba Iépett fel

a dugulasok elharitasa el6tt

miel6tt eltavolitana az akadalyokat

ha a flinyird idegen targyakba futott

ha meghibasodas vagy szokatlan rezgés Iép
fel a gépen
Ellen6rizze, hogy nem sérillt-e a flinyiro, és

végezze el a szlkséges javitasokat, mieldtt
Ujrainditand vagy Ujra hasznalna a flinyirot.

Helyezze be a gyujtogyertya csatlakozojat és
inditsa el a motort

a hiba elharitasa (lasd Hibatablazat) és az

eszkoz ellendrzése utén

az eszkoz tisztitdsa utan
Gondosan ellendrizze a kaszalandd talajt, és
tavolitson el minden idegen targyat réla
Legyen kiilonosen évatos, amikor a flinyirot
megforditja vagy maga felé huzza

Ne nyirjon ha akadalyokkal szembesiil (pl.
agak, fa gyokerei)

= info@italiastarro @ Wwwi.italiastar.ro
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Csak akkor tavolitsa el a levagott fivet, ha a
motor leallt

Kapcsolja ki a motort/nyir6 kést ha nem nyirando

teriileteken halad at

Soha ne emelje fel és ne szallitsa az eszkézt,
amig a motor jar

Ne egyen és ne igyon a benzin vagy
motorolaj utantéltése kozben

Ne Iélegezze be a benzingézt.
Tolja az eszkozt jarasi sebességgel

Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy minden
anya, csavar és csap biztonsagosan rogzitve van.

Uzemanyag feltoltés

Toltse fel a flinyirot izemanyaggal az els inditas
elétt.

Vigyazat - tlizveszély!

A benzin és az olaj nagyon gyulékony!

ﬂ Mindig tartsa be a "motor gyartdja altal
kiszabott kezelési Utmutatét.

Uzemi folyadékok
Benzin Motor olaj
Fok Normal benzin/ Tartsa be a motor
Olommentes gyartojanak utasitasait
Toltékap | Tartsa be a motor Tartsa be a motor
acitas gyartojanak utasitasait| gyartéjanak utasitasait

Biztonsag

A Figyelem!

Soha ne hagyja zart térben a motort jarni.
Mérgezési veszély!

Italia Star Com Due S.R.L.
f. 004/021.433.03.27 5% infogitaliastarro @ www.italiastar.ro

A benzint és az olajat csak erre a célra
szolgalo tartalyokban tarolja

Csak szabad levegdn toltse fel vagy engedje
le az olajat, és amikor a motor leh(ilt
Ne toltse fel benzinnel vagy olajjal, amig a motor
ar
JNe toltse tul a tartalyt (a benzin kitagul)
Ne dohanyozzon utantdltés kozben
Ne nyissa ki a tartalyzarat, ha a motor jar, vagy
amikor forrd
Cserélje ki a tartalyt vagy a tartalyzarat, ha sérilt
Mindig szorosan zérja le a tartaly kupakjat
Ha kiémlétt a benzin:
Ne inditsa be a motort
Ne inditsa el az eszkozt
Tisztitsa meg az eszkdzt
Ha kiémlott a motorolaj:
Ne inditsa be a motort
Itassa fel a kioml6tt olajat olajfelszivo
szerrel, és megfelel6en artalmatlanitsa
Tisztitsa meg az eszkozt

ﬂ A hasznalt olajat nem szabad:

a haztartasi szeméttel egydtt kidobni, a
szennyvizcsatornaba, csatornaba vagy a
talajra onteni

Javasoljuk, hogy a hasznalt olajat zart konténerbe
gyljtse Ossze, és szallitsa el egy megfeleld
Ujrahasznosit6 helyre vagy szervizbe.
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Osszeszerelés

1. Szallitasi helyzetben lathato flinyiro,
dsszecsukott iranyité karokkal

2. Rogzitse az iranyit6 karokat a mellékelt kulccsal (1.

abra 2. abra 3. abra 4. 4bra)

3. Rdgzitse az iranyit6 karokat a
helyukre gyorskioldd bilincsekkel

4. Rogzitse az inditozsinort a tartdjahoz

1. abra 2. abra
3. abra 4. abra
A Vigyazat!

Az eszkoz csak a teljes 0sszeszerelést
kévetben hasznalhato.

A flinyir6 hasznalata

Benzin hozzaadasa

1. Csavarja le a tartaly kupakjat, és tartsa tiszta
helyen.

Egy tolcser segitségével 6ntson bele benzint.

Szorosan helyezze vissza a kupakot a
betéltdnyilasra, és tisztitsa meg.

Motorolaj hozzaadasa

1. Csavarja le a bet6ltényilas kupakjat, és tartsa
tiszta helyen.

Egy tolcser segitségével ontson bele olajat.

Szorosan helyezze vissza a kupakot a
betdltényilasra, és tisztitsa meg.

Italia Star Com Due S.R.L.
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A vagasi magassag beallitasa

A Vigyazat - Sériilésveszély!

A vagasi magassagot csak kikapcsolt motor
mellett allitsa be, és amikor a flinyiré kés
leallt.

ﬂ Mindig allitsa az 6sszes kereket azonos
vagasi magassagba.

A vagasi magassag bedllitdsa az
adott modelltdl figg.

Tengelyallitas vagy kozponti beallitas

1. Akar elengedéséhez nyomja oldalra, és
tartsa lenyomva.

2. Nyomja balra vagy jobbra a kart a kivant
véagasi magassag kivalasztasahoz.
3. Hagyja, hogy a kar bekattanjon a helyére.

4. Ellendrizze, hogy az dsszes kerék ugyanabba a
pozicioba legyen allitva.

A kerekek egyenkénti gyors

beallitasa vagy tengelyallitas

1. Akar elengedéséhez nyomja oldalra, és tartsa
lenyomva.

2. Nyomja balra vagy jobbra a kart a kivant
vagasi magassag kivalasztasahoz.

3. Hagyja, hogy a kar bekattanjon a helyére.

4. Ellendrizze, hogy az dsszes kerék ugyanabba a

poziciéba legyen allitva.

Egyenkénti kerékallitas
1. Lazitsa meg a kerékcsavart.

2. lllessze a kerékcsavart a kivant vagasi
magassagnak megfelel6 furatba.

3. Szoritsa meg a kerékcsavart.

4. Ellendrizze, hogy az 6sszes kerék ugyanabba a
pozicidba legyen allitva
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Nyiras a fligyjtével

A Vigyazat - Sériilésveszély!

A flgy(ijt6t csak kikapcsolt motor mellet és a
flinyird kése leallasakor szabad felszerelni/
eltavolitani.

1. Emelje fel a terel6lemezt, és helyezze be a
flgy(jtét a tartokba

Toltési szint jelzé

A toltésszint jelz6t a légaram felfelé tolja nyiras
kdzben

Ha a fligy(ijté megtelt, a kijelz8 a dobozra
mutat

A flgy(ijtét ki kell Griteni.
A fligyiijto uritése
1. Emele fel a terelGlemezt.

2. Akassza ki a fligy(jtét, és huzza hatrafelé az
eltavolitashoz

3. Aflgy(ijté Uritése.

4. Emelje fel a terelélemezt, és helyezze be a
flgydjtét a tartokba

Nyiras a fligyjté nélkiil

A Vigyazat!

Csak akkor dolgozzon fiigy(ijt6 nélkl, ha a
terel6lemez torziés rugdja megfeleléen
miikédik.

A terel6lemezt rugé ereje tartja a flinyirohazhoz. Ez
a lenyirt fii hatrafelé és lefelé dobasat okozza.

Italia Star Com Due S.R.L.
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Talajtakaras a talajmiivel6
készlettel (opcionalis)

Talajtakaraskor a levagott fii nincs 6sszegydijtve,
hanem a pazsiton van hagyjva. A fiitakar6
megakadéalyozza a talaj kiszaradasat,
tapanyagokkal latja el.

A legjobb eredményt a rendszeres, korilbelll 2 cm-
es visszavagassal éri el. Csak a puha textaraju
fiatal fii bomlik le gyorsan.

B F{i magassaga talajtakaras el6tt: maximum 8 cm
B F{i magassaga talajtakaras utan: minimum 4 cm

A jarasi tempot igazitsa a talajtakarasi
folyamathoz, ne haladjon tul gyorsan.

A talajtakaro készlet behelyezése

A Vigyazat - Sériilésveszély!
A talajtakaré készletet csak kikapcsolt motor
mellett helyezze be/tavolitsa el, és amikor a
flinyird kés leallt.

1. Tavolitsa el a fligy(ijtét

2. Emelje fel a terel6lemezt, és helyezze be a
talajtakard készletet a kimeneti tengelybe
A helyére kell zarédnia.

Ha a talajtakard készlet nincs a helyére
rogzitve, a készlet és a flinyiro kés is
megseérulhet.

A talajtakaro készlet eltavolitasa

1. Emelje fel a terel6lemezt.

2. Oldja ki a talajtakaro készlet zarjat.

3. Huzza ki a talajtakard készletet.
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Nyiras oldalso6 kivezet6
csatornaval (opcionalis)

A Vigyazat - sériilésveszély!

Az oldalso kivezetd nyilast csak akkor szabad
csatlakoztatni/eltavolitani, ha a motor ki van
kapcsolva, és a flinyiro kés leallt.

Az oldalsé kimenet behelyezése

1. Tavolitsa el a flgy(jtét, és helyezze be a
talajtakar6 készletet.

2. Haijtsa fel az oldals6 kimeneti fedelet és tartsa meg.

3. lllessze be az oldalso kivezetd csatornat.

4. Lassan csukja le a fedelet.
A fedél tartja az oldalsd kivezetd csatornat és
megakadalyozza annak kieséseét.

Az oldals6 kimenet eltavolitasa

1. Hajtsa fel az oldalsé kimeneti fedelet és tartsa meg.

2. Tavolitsa el az oldalso kimenetet, és zarja le a
fedelet

Italia Star Com Due S.R.L.
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A motor inditasa

A Vigyazat - mérgezési veszély!
Soha ne hagyja zart térben a motort jarni.

A Vigyazat - Sériilésveszély!
Ne dontse meg a flinyirét inditas kozben.

= Csak akkor inditsa be a motort, ha a kés fel van
szerelve (a kés lendkerék sulyként miikodik)

= Ha a motort forrén inditja be, NE hasznalja a
szivo vagy az inditogombot

= Ne mddositsa a motorvezérl§ beallitasait
B Neinditsa el az eszkozt, ha a kimeneti tengelyt
nem takarja az alabbi alkatrészek egyike:
Flgyujté
Terelé lemez
Talajtakaré készlet

W Legyen kilonésen korlltekintd az
inditokapcsolé mikadtetésekor — kdvesse a
gyarto utasitasait

B Tartsa a labat biztonsagos tavolsagra a
vagoeszkoztd!

B |nditsa el a fiinyirét ott, ahol révidebb a
fii

Pozicio szimboélumok a késziiléken:

taviranyités
hajtasvezérlés
Stop Start

R K-\
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Keézi inditas taviranyitos hajtasvezérléssel, szivoval

Taviranyitos

taviranyités hajtasvezérlés, il
; p P jtasvez
szivatas nélkiil ovatiseal < B - 9 |\|
Szivatas |\| 1. Allitsa helyzetbe a gazkart ™
Be Ki , o
2. Huzza be az iranyitd karon |évd biztonsagi

fékfogantyut, és tartsa meg (5. abra) - a fékkar

1. Aliitsa a szivat6t az 1-es helyzetbe. nem reteszelddik.

2. Huzza be az iranyito karon 1évé biztonsagi
fékfogantyut, és tartsa meg (5. abra) - a fékkar
nem reteszel6dik.

3. Gyors mozdulattal hiizza ki az inditozsindrt,
majd hagyja lassan visszatekeredni (6. abra).

4. Amikor a motor felmelegedett (kb. 15-20
masodperc), allitsa a gazkart<> és kozétti allasha
<>

3. Gyors mozdulattal hiizza ki az inditézsinért,
majd hagyja lassan visszatekeredni (6. abra).

4. Amikor a motor felmelegedett (kb. 15-20
masodperc), allitsa a szivatot a 2-es allasba. taviranyitds hajtasvezérléssel, indito/
szivatd nélkul

A motor fordulatszama (rpm érték) rogzitett.
A motor fordulatszamat nem lehet beéllitani. taviranyitos

hajtasvezérlés « 4 - ﬁ

taviranyitds hajtasvezérlés nélkil,

inditéval (7. abra) 5. Allitsa <> helyzetbe a gazkart

1. Nyomja meg az inditd gombot haromszor, 6. Hzza be az iranyito karon léevé biztonsagi
koriilbellil 2 masodperces id6kdzonként (7. abra). fékfoganty(t, és tartsa meg (5. abra) - a fékkar
Ha a hémérséklet 10 °C alatt van, nyomja meg nem reteszelédik.

Otszor a inditd gombot.
7. Gyors mozdulattal hiizza ki az inditozsinort,

2. Huzza be az iranyitd karon |évé biztonsagi majd hagyja lassan visszatekeredni (6. 4bra).
fékfogantyut, és tartsa meg (5. abra) - a fékkar
nem reteszel6dik. 8. Amikor a motor felmelegedett (kb. 15-20
masodperc), allitsa a gazkart <> és kozotti allasha

1. Gyors mozdulattal hiizza ki az inditozsinort,

majd hagyja lassan visszatekeredni (6. abra). =

A motor fordulatszama (rpm érték) rogzitett.
A motor fordulatszamat nem lehet beallitani.

taviranyités hajtasvezérlés nélkil, ) ]
inditd/szivato nélkiil 5.abra 6.4bra
2. Huzza be az iranyit6 karon lévé biztonsagi

fékfogantyut, és tartsa meg (5. abra) - a fékkar

nem reteszel6dik.

3. Gyors mozdulattal hizza ki az inditézsinért,
majd hagyja lassan visszatekeredni (6. abra). 7.4abra

A motor fordulatszama (rpm érték) régzitett.
A motor fordulatszamat nem lehet beallitani.

Italia Star Com Due S.R.L.
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taviranyitos hajtasvezérlés nélkiil,
inditoval (7. abra)

taviranyités

hajtasvezérlés < - 9

Start Stop

1.
2.

Allitsa helyzetbe a gézkart 2

Nyomja meg az indité gombot haromszor,
kérilbelll 2 masodperces idékozonként (7. abra).
Ha a hémérséklet 10 °C alatt van, nyomja meg
Otsz0r a inditd gombot.

Hulzza be az iranyito karon 1év0 biztonsagi
fékfogantyut, és tartsa meg (5. dbra) - a fékkar
nem reteszelddik.

Gyors mozdulattal hiizza ki az inditozsinort,
majd hagyja lassan visszatekeredni (6. abra).

Amint a motor beindul, allitsa a gazkart a kivant
motorfordulatszamra, <= és kozétti helyzetbe <=
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Kapcsolja ki a motort

Flinyir6 kések csatlakoztatasa nélkil

1. Allitsa helyzetbe a gazkart <>

2. Engedje ki a biztonsagi fékkart.
- A motor le van kapcsolva.

Vigyazat — sulyos vagasi sériilések
veszélye!

A motor tovabb miikodhet. Kikapcsolas utan
gy6z6djon meg arrdl, hogy a motor leallt.

Kerékhajtas (opcionalis) (8. abra)

Vigyéazat!
A sebességvaltot csak akkor kapcsolja be,
amikor a motor jar.

A kerékhajtas elinditasa

1. Nyomja a sebességvalté vezérldkarjat az
iranyité karhoz, és tartsa nyomva (8. abra a
vezérl6kar nem reteszelédik.

- A kerékhaijtas be van kapcsolva.

A kerékhajtas leallitasa

1. Engedje el a sebességvalto-vezérl fogantydjat (9.
abra)
- A kerékhajtas ki van kapcsolva.

Italia Star Com Due S.R.L.
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Karbantartas és gondozas
A Vigyazat - Sériilésveszély!
Barmilyen  &polasi vagy karbantartasi
munkank elvégzése el6tt mindig allitsa le a
motort és hlzza ki a gyGjtégyertya
csatlakozéjat.
A motor tovabb miikddhet. Kikapcsolas utan
gy6z6djon meg arrol, hogy a motor leallt.
Mindig viseljen véddkeszty(it, amikor
karbantartasi vagy javitasi munkakat végez.

@ Rendszeresen ellendrizze a fligy(ijté kopasat,
és ellendrizze, hogy megfelelden miikodik-e

@ Tisztitsa meg a kész(iléket minden hasznalat utan

@ Ne mossa le a készliléket tomlével vagy vizzel
permetezve
A viz beszivargasa karosodast okozhat (a
gyujtasrendszerben, a karburatorban)

@ Rendszeresen ellendrizze a flinyirdkést, hogy ne
legyen megsériilve
@ Cserélje ki mindig a hangtompitot, ha hibas

8. 4bra 9. 4bra

A flinyir6 kés Ujraélezése/cseréje

@ A tompa vagy serlilt késeket csak szervizben vagy
hivatalos szakemberrel szabad megélezni/
kicserélni

@ Az Ujraélezett késeket ki kell egyensulyozni

A Vigyazat!
A ki nem egyensulyozott pengék komoly
vibraciét  okozhatnak, és a fiinyird

karosodasahoz vezethetnek.
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A motor gondozasa

Motorolaj csere

1. Készitsen egy megfelel tartalyt az elhasznalt
olaj dsszegylijtésére.

2. Engedje le vagy szivja le az 6sszes olajat az
olajbetdltd nyilason keresztul.

ﬂ A hasznalt motorolajat kornyezetbarat médon
artalmatlanitsa!
Javasoljuk, hogy a hasznalt olajat zart
konténerbe gyljtse dssze, és széllitsa el egy
megfeleld Ujrahasznositd helyre vagy
szervizbe.
A hasznalt olajat nem szabad
= a haztartasi szeméttel egyditt kidobni

= aszennyvizcsatornaba onteni
= a talajra onteni

A légsziiré cseréje
B Kdvesse a motor gyartéjanak utasitasait.
Gyujtogyertya cseréje

B Kdvesse a motor gyartojanak utasitasait.

Kerékhajtas (opcionalis)

A tokos huzal beallitasa

Ha a kerékhajtast mar nem lehet be- vagy kikapcsolni,

mikdzben a motor jar, a kapcsolddo tokos huzalt be
kell &llitani.

A Vigyazat!
A tokos huzalt csak kikapcsolt motor mellett
allitsa be.

1. Forgassa el a tokos huzal bedllitéjat a nyil
iranyaba (8. abra).

2. Akabelbedllitas teszteléséhez, kapcsolja be a
motort és a kerékhajtast.

3. Ha a kerékhajtas tovabbra sem mikadik, a
flnyirét el kell vinni egy szervizbe vagy egy
felhatalmazott szakemberhez.

Italia Star Com Due S.R.L.
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A meghajté fogaskerekek kenése

110 :
|abra 5y

B |d6nként kenje meg a sebességvaltd tengelyén
1évé hajté fogaskerekeket

ﬂ A kerékhaitas hajtomiive nem igényel karbantartast.

Tarolas

Vigyazat - robbanas veszélye!
Ne tarolja a kész(léket nyilt Iangnak vagy
héforrasnak kitéve.

B Hagyja a motort leh(ilni

B Tarhely megtakaritdsa érdekében hajtsa le az
iranyité karokat

B Térolja a készilléket szaraz helyen, ahova

gyermekek vagy illetéktelen személyek nem
férhetnek hozza

Engedie le az izemanyagtartalyt

B H(zza ki a gyujtdgyertya csatlakozojat

Javitasok
Javitasokat csak szervizkdzpont vagy
felhatalmazott szakember végezhet.

Artalmatlanitas

== Ne dobja ki a régi késziilékeket,
w elemeket vagy akkumulatorokat,
o haztartasi hulladékként!

A gép, a csomagolas és a tartozékok
Ujrahasznosithato anyagokbol késziiltek, és ennek
megfelel6en kell artalmatlanitani.
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Hibak és elharitasi lehetéségek

A Vigyazat!

A motor tengelyét és a flinyirokést nem szabad egy vonalba hozni

Hiba

Elharitas

A motor nem indul be

Adjon hozza benzint

Allitsa a gazkart "Start" &llasba

Kapcsolja be a szivatot

Nyomja meg az iranyitokaron lévé motorkapcsol6t
Ellendrizze a gyujtogyertyakat, és szlikseg esetén cserélje ki.
A légsz(ir6 cseréje.

Forgassa meg a fiinyirokéseket

Toltse fel az inditdakkumulatort

Inditsa el egy mar kaszalt fellileten

A motor teljesitménye
csokkent

Allitsa be a vagasi magassagot

Elezze Ujralcserélie ki a fiinyird kést
Tisztitsa meg a kimeneti tengelyt/hazat
A légsz(ir6 cseréje.

Csokkentse a munkasebességet

A flinyiré egyenetlenil
vag

Elezze Gjralcserélje ki a fiinyiré kést
Allitsa be a vagasi magassagot

A fligy(ijtd nem toltodik
meg kell6képpen

Allitsa be a vagasi magassagot

Hagyja megszaradni a pazsitot

Elezze ujralcserélje ki a flinyird kést
Tisztitsa meg a fligy(ijté racsat
Tisztitsa meg a kimeneti tengelyt/hazat

A kerékhaijtas nem
miikodik

Allitsa be a tokos huzalt

Ekszij hibas

Vegye fel a kapcsolatot a szervizzel

Tisztitsa meg a kerékhajtast, a fogasszijat és a hajtémivet a szennyezédésektol
Kenje meg a szabadonfutd kerekeket (hajté fogaskerekek a hajtotengelyen) olaj

permetezésével
A kerekek nem forognak, Hlzza meg ismét a kerék csavarjait
ha a sebességvalto be van Meghibasodott kerékagy
k |
apesohva Meghibasodott ékszij

Vegye fel a kapcsolatot a szervizzel

Szokatlanul erds vibracio a
flinyiréban

Ellendrizze a flnyirokéseket

ﬂ A tablazatban fel nem sorolt, vagy amelyeket nem tud egyedil megoldani, kérjlik, forduljon

lgyfélszolgalatunkhoz.
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MUSZAKI LEIRAS

BTA-MTG425 BTA-MTG450 BTA-MTG500
Muodell
Motor modell NP130 NP150 NP170
Motor cc/hp 2.0KW/132C0C 2.3KW/149CC 2.6KW/171CC
Max fordulatszdm 6.5N.m/2800rpm 7.2M.m,/2800rpm 8.0N.m/2800rpm
Onjaro Igen Igen Igen
Vipasi szélesség 410MM 460MM 508MM
Vagasi magassag 25-75MM 25-75MM 25-75MM
Vapasi magassag allitas Kozponti allitas Kozponti allitas Kézponti allitas
Textil fd zsak térfogata 45L 60L 60L
Miianyag kerekek Igen lgen lgen
Textil gytijtotiska lgen Igen Igen
Csomagolds mérstei 685*530%440MM 815*590*530MM 900*580*530MM

Italia Star Com Due S.R.L.
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About this manual

Read through these operating instructions before
starting up the machine. This is a prerequisite for
safe and trouble-free working. Before use, familiar-
ize yourself with the control elements and the cor-
rect use of the machine.

You should save these instructions, and also pass
them on to any subsequent users.

Observe the safety and warning signs on the
machine.

Pictogram description

Caution!

Strict following of these warning alerts can
prevent injury to persons and/or materials.

ﬂ Special information for better understanding and

handling.
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Product description

This document describes various models of petrol
lawnmowers. Some models are equipped with a grass
catcher and/or are suitable for mulching.

Please identify your particular model in the product
illustrations and descriptions of the various options.

Proper use

This equipment is intended for moving lawns on private
property and should be used on dry grass only.

Use for any other purpose is considered improper use.

Incorrect use

This lawnmower is not suitable for use in public
spaces, parks, sports grounds, farming or forestry

Safety devices must not be removed or bypassed
Do not use the equipment on damp grass, or if it is
raining
The equipment is intended for domestic use only
Safety and protection devices
Caution - Risk of injury!
Safety/protection devices should not be disabled!

Safety brake handle

The lawnmower is equipped with a safety brake.
Release the brake handle if there is an immediate
danger.

Lawnmower without blade coupling:
Mower blade is stopped
Motor is stopped

Lawnmower with blade coupling:
Mower blade is stopped
Motor continues running

= info@italiastarro @ Wwwi.italiastar.ro
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Deflector plate

The deflector plate provides protection against any projectiles thrown up.

Starter cable 9 |Cover fap*

Start, stop* 10 | Mulch kit*

Wheel drive* 11 | Operating instructions
Safety brake handle

Defector plate*

Grass catcher*

Cutting height adjustment*

Ol vN|lOoO|l D W (N

Outlet shaft insert*

* depending on version

Symbols on the device

Caution!
Be particularly careful when handling.

Remove the spark plug connector before
working on the cutting gear.

Before initial startup read the instructions for use!

Release the motor brake.

Keep other people out of the danger area!

Switch on the wheel drive.

Keep hands and feet away from the cutting gear!

Remote throttle control Start / Stop.

= PB B

Keep away from the danger area.

Italia Star Com Due S.R.L.
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Additional symbols on lawnmowers with
Electrostart

Caution! Risk of electric shock.

Keep the connection line away from the mower

If the cable is damaged, or when carrying out
maintenance work, always disconnect the
equipment from the mains supply.

blades.
.
==

Safety instructions

A Caution!

Use the equipment only if it is in correct operating
condition!

A Caution - Risk of injury!
Safety/protection devices should not be disabled!

A Caution - risk of fire!

After fuelling, do not store the machine in
buildings where the petrol fumes might come into
contact with naked flames or sparks!

Keep the area around the motor, exhaust, battery
case, and fuel tank clear of grass cuttings, petrol
and oil.

Keep other people out of the danger area

The machine operator or user is responsible for any
accidents affecting other people or their property

B Children, or any persons who have not read these
operating instructions, should not be allowed to use
this machine

B Follow the local regulations regarding the minimum
age for operators of this type of machine

B Do not use the equipment if under the influence of
alcohol, drugs or medication

B Wear appropriate work clothes
Long trousers
Hard, non-slip shoes
Hearing protection
B |fworking on slopes
always make sure you are positioned securely

always work across the slope, never upward
or downward

Italia Star Com Due S.R.L.
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do not work on slopes where the gradient is
greater than 20°

Take particular care when turning

B Only use the lawnmower if there is sufficient
daylight or artificial lighting

B Keep the body, limbs and clothing away from the
cutting gear

B Follow the hours of use regulations applying in the
country concerned

B Do not leave the equipment unattended when ready
to operate

B Only use the lawnmower if the mower blade is sharp

Do not operate the equipment if the safety devices /
protective grilles are damaged

B Never operate the equipment if the safety devices
are not fully assembled (e.g. deflector plate, grass
catching devices)

B Before each use, check the equipment for damage;
replace any damaged parts before using again

B Switch off the motor, wait for the equipment to
come to a standstill, then pull out the spark plug
connector

if leaving the equipment unattended

if a fault has occurred

before clearing blockages

before removing obstructions

if the lawnmower has run into foreign objects

if malfunctions or unusual vibrations occur on
the machine

ﬂ Check the lawnmower for damage, and carry out
the necessary repairs before restarting or using
the lawnmower again.

B Insert the spark plug connector and start the motor

after correcting the fault (see Faults table) and
checking the equipment

after cleaning the equipment

W Carefully check the ground to be mowed, and
remove any foreign objects

B Take particular care when turning the lawnmower
around, or if pulling it towards you

B Do not mow over obstacles
(such as branches, tree roots)
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Remove cuttings only when the motor has stopped

Switch off the motor / mower blade when passing
over areas other than those that have to be mowed

Never lift or carry the equipment while the motor is
running

Do not eat or drink when topping up the petrol or

Store petrol and oil only in containers intended for
this purpose

Only add or drain oil in the open air, and when the
motor has cooled down

Do not add petrol or oil while the motor is running
Do not overfill the tank (petrol expands)

motor oil Do not smoke when refuelling

Do notinhale the petrol fumes Do not open the tank lock when the motor is

Move the machine at walking speed running or when hot

Before use, ensure that all nuts, screws and bolts
are securely fastened.

Replace the tank or tank lock if damaged
Always close the tank cap firmly
If petrol has been spilt:
Do not start the motor
Do not start the equipment
Clean the equipment
If motor oil has been spilled:
Do not start the motor

Soak up the spilled oil with an oil binding agent
and dispose of appropriately

Clean the equipment
ﬂ Used oil should not be:

disposed of with domestic rubbish

Fuelling

Fill the lawnmower with fuel before the initial startup.

Warning - risk of fire!

Petrol and oil are highly inflammable! poured into the sewage system, drains, or

onto the ground

We recommend to collect the used oil in a closed
container and to deliver it to a suitable recycling or
service station.

ﬂ Always observe the operating instructions sup-
plied by the motor manufacturer.

Operating fluids
Petrol Motor oil
Grade Regular petrol / | Refer to the motor
unleaded manufacturer's
instructions
Filling Refer to the motor | Refer to the motor
capacity | manufacturer's manufacturer's
instructions instructions
Safety

A Warning!

Never leave a motor running in an enclosed
space. Toxic hazard!

Italia Star Com Due S.R.L.

. 004/021.433.03.27

= info@italiastarro @ Wwwi.italiastar.ro




Assembly

1. Mower shown in delivery position with
handlebars folded

2. Attach the handlebars using the key
supplied (fig.1 fig.2 fig.3 fig.4)

3. Lock the handlebars in position using
quick-release clamps

4. Fasten the starter cord to its support

fig. 1 fig.2

fig.3 fig.4

A Caution!

The equipment can be used only after complete
assembly.

Using the mower

Adding petrol

1. Unscrew the tank cap, and keep in a clean place.

2. Pour in petrol using a funnel.

3. Firmly replace the cap on the filler opening and
clean it.

Adding motor oil

Unscrew the filler cap, and keep in a clean place.

Pour in oil using a funnel.

Firmly replace the cap on the filler opening and
clean it.

Italia Star Com Due S.R.L.
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Adjusting the cutting height

A Caution - Risk of injury!

Adjust the cutting height only with the motor
switched off and when the mower blade has
come to a standstill.

ﬂ Always set all the wheels to the same cutting
height.

Cutting height adjustment depends on the
particular model.

Axle adjustment or central adjustment
1. Torelease the lever, press to the side and hold.

2. Push the lever to the left or right to select the
desired cutting height.

3. Letthe lever click into position.

4. Check that all wheels are set to the same position.

Quick adjustment of individual wheels
or axle adjustment

1. Torelease the lever, press to the side and hold.

2. Push the lever to the left or right to select the
desired cutting height.

3. Letthe lever click into position.

4. Check that all wheels are set to the same position.

Individual wheel adjustment
1. Loosen the wheel bolt.

2. Insert the wheel bolt in the hole corresponding to
the desired cutting height.

3. Tighten the wheel bolt.

4. Check that all wheels are set to the same position.

= info@italiastarro @ Wwwi.italiastar.ro
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Mowing with the grass catcher

A Caution - Risk of injury!

Attach/detach the grass catcher only when the
motor is switched off and the mower blade has
come to a standstill.

1. Lift the deflector plate and insert the grass catcher
in the holders

Fill level indicator

The fill level indicator is pushed upward by the air flow
when mowing

If the grass catcher is full, the indicator points to the box
The grass catcher must be emptied.

Emptying the grass catcher
1. Lift the deflector plate.

2. Unhook the grass catcher and pull backward to
remove

3. Empty the grass catcher.

4. Lift the deflector plate and insert the grass catcher
in the holders

Mowing without the grass catcher

Caution!

Only work without the grass catcher if the
deflector plate torsion spring is working correctly.

The deflector plate is held to the mower housing by
spring force. This causes the mowed grass to be thrown
backward and downward.

Italia Star Com Due S.R.L.
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Mulching with the mulch kit (optional)

When mulching, the grass cuttings are not collected, but
are left on the lawn. The grass mulch prevents the soil
from drying out, and supplies it with nutrients.

The best results are obtained by cutting back regularly
by about 2 cm. Only young grass with a soft leaf texture
decomposes quickly.

B Grass height before mulching: 8 cm maximum

B Grass height after mulching: 4 cm minimum

ﬂ Adapt your walking pace to the mulching process,
do not walk too fast.

Inserting the mulch kit

A Caution - Risk of injury!

Insert/remove the mulch kit only with the motor
switched off and when the mower blade has come
to a standstill.

1. Remove the grass catcher

2. Lift the deflector plate and insert the mulch kit in the
outlet shaft
It must lock into place.

ﬂ If the mulch kit is not locked into position, both the
mulch kit and the mower blade may be damaged.

Removing the mulch kit
1. Lift the deflector plate.
2. Release the lock on the mulch kit.

3. Pull out the mulch kit.
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Mowing with the side outlet duct (optional)

Caution - risk of injury!

Attach/detach the side outlet only when the motor
is switched off and the mower blade has come to
a standstill.

Inserting the side outlet

—

Fold up the side outlet cover and hold it .

Insert the side outlet duct.

LN

Slowly close the cover.
The cover holds the side outlet duct and prevents
it falling out.

Removing the side outlet

1. Fold up the side outlet cover and hold it.

2. Remove the side outlet and close the cover

Italia Star Com Due S.R.L.
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Remove the grass catcher and insert the mulch kit.

Starting the motor

A Caution - risk of poisoning!

Never leave a motor running in an enclosed
space.

A Caution - Risk of injury!
Do not tilt the lawnmower while starting.

ﬂ = Start the motor only when the blade is mounted
(the blade acts as a flywheel mass)

= |f starting the motor when hot do NOT use the
choke or primer button

= Do not change the motor controller settings
B Do not start the equipment if the outlet shaft is not
covered by one of the following parts:
Grass catcher
Deflector plate
Mulch kit

B Be particularly careful when operating the starter
switch - follow the manufacturer's instructions

B Keep your feet at a safe distance from the cutting
gear

B Start the lawnmower where the grass is shorter

Position symbols on the equipment:

Remote throttle
control* <o 9N
Stop Start
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Starting manually

without remote throttle control, with choke

Choke

On Off |\|

S

1. Setthe choke at position 1.

2. Pullin the safety brake handle on the handlebar and
hold it (Fig 5 ) - the brake handle does not lock.

3. Pull out the starter cord sharply, then allow it to
slowly rewind (Fig 6 ).

4. When the motor has warmed up (about 15-20
seconds), set the choke to position 2.

Motor speed (rpm value) is fixed.
Motor speed cannot be adjusted.

without remote throttle control, with primer (Fig 7)

1. Press the primer button 3 times at intervals of about
2 seconds (Fig 7). If the temperature is below
10 °C, press the primer button 5 times.

2. Pullin the safety brake handle on the handlebar and
hold it ( Fig 5 ) — the brake handle does not lock.

1. Pull out the starter cord sharply, then allow it to
slowly rewind (Fig 6).

ﬂ Motor speed (rpm value) is fixed.
Motor speed cannot be adjusted.

without remote throttle control, without primer/
choke

2. Pullin the safety brake handle on the handlebar and
hold it (Fig 5 ) — the brake handle does not lock.

3. Pull out the starter cord sharply, then allow it to
slowly rewind ( Fig 6 ).

ﬂ Motor speed (rpm value) is fixed.
Motor speed cannot be adjusted.

Italia Star Com Due S.R.L.
= info@italiastarro @ Wwwi.italiastar.ro

. 004/021.433.03.27

with remote throttle control, with choke

Remote throttle
control with choke

Y K 2N

1. Set the throttle lever to position [/

2. Pullin the safety brake handle on the handlebar and
hold it ( Fig 5) — the brake handle does not lock.

3. Pullout the starter cord sharply, then allow it to
slowly rewind (Fig 6 ).

4. When the motor has warmed up (about 15-20
seconds), set the throttle lever to a position
between < and <=>

with remote throttle control, without primer/choke

Remote throttle
control

T K

5. Set the throttle lever to position <&

6. Pullin the safety brake handle on the handlebar and
hold it (Fig 5 ) - the brake handle does not lock.

7. Pullout the starter cord sharply, then allow it to
slowly rewind (Fig 6 ).

8. When the motor has warmed up (about 15-20
seconds), set the throttle lever to a position
between <* and <>
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with remote throttle control, with primer ( Fig 7 )

Remote throttle
control « M) - @
Start Stop

1. Set the throttle lever to position <

2. Press the primer button 3 times at intervals of about
2 seconds (Fig 7 ). If the temperature is below
10 °C, press the primer button 5 times.

3. Pullin the safety brake handle on the handlebar and
hold it ( Fig 5 ) - the brake handle does not lock.

4. Pull out the starter cord sharply, then allow it to
slowly rewind ( Fig 6 ).

5. As soon as the motor starts running, set the throttle
lever for the desired motor rpm, at a position
between <= and <=>

Italia Star Com Due S.R.L.
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Turn the motor off

Lawnmower without blade coupling

1. Setthe throttle lever to position <=>

2. Release the safety brake handle .
- The motor is switched off.

A Caution - danger of serious cut injuries!

The motor may continue running. After switching
off, make sure the motor has stopped turning.

Wheel drive (optional) (Fig8 )

A Caution!

Engage the transmission only when the motor is
running.

Switching on the wheel drive

1. Press the transmission control handle against the
handlebar and hold it ( Fig 8 ) - the transmission
control handle does not lock.

- The wheel drive is switched on.

Switching off the wheel drive

1. Release the transmission control handle ( Fig9 ).
- The wheel drive is switched off.

Italia Star Com Due S.R.L.
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Maintenance and care
A Caution - Risk of injury!

Before carrying our any care or maintenance
work, always switch off the motor and pull out
the spark plug connector.

The motor may continue running. After switching
off, make sure the motor has stopped turning.

Always wear working gloves when carrying out
maintenance or repair work.

@ Check the grass catcher regularly for wear, and to
ensure it is working correctly

@ Clean the equipment after each use

@ Do not wash the equipment by hosing or spraying
with water
Wiater infiltration can cause faults (in the ignition
system, carburettor)

@ Check the mower blade regularly for damage
@ Always replace the muffler if faulty

Resharpening/replacing the mower blade

@ Blunt or damaged blades should be

resharpened / replaced only at a service point or by
an authorised specialist

@ Resharpened blades must be rebalanced

A Caution!

Blades that have not been rebalanced can cause
serious vibrations, and may result in damage to
the lawnmower.
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Care of the motor

Changing the motor oil \
|Fig10'%/

1. Have a suitable container ready to collect the used o

oil.
2. Drain or suction off all the oil through the oil filler Lubricating the drive pinion

opening. B From time to time, lubricate the drive pinion on the
ﬂ Dispose of used motor oil in a manner that is transmission shaft
compatible with the environment!
We recommend to collect the used oil in a closed ﬂ The wheel drive gearing is maintenance free.
container and to deliver it to a suitable recycling
or service station. Storage

Used oil should not be

= disposed of with domestic rubbish

= poured into the sewage system or drains
= poured out onto the ground

Caution - risk of explosion!

Do not store the equipment where there are
naked flames or heat sources.

B Allow the motor to cool down
Changing the air filter
B To save storage space, fold the handlebar down

B Follow the instructions of the manufacturer of the B Store the equipment in an area which is kept dry;
motor. and which cannot be accessed by children or
unauthorised persons
Changing the spark plug B Drain the fuel tank
B Follow the instructions of the manufacturer of the B Pull out the spark plug connector
motor.

Wheel drive (optional)
Adjusting the Bowden cable

If the wheel drive can no longer be switched on or off
while the motor- is running, the related Bowden cable

needs to be adjusted. Repairs
Repairs should be carried out only by a service point or
Caution! an authorised specialist.
Adjust the Bowden cable only when the motor is
switched off.
Disposal

1. Turn the adjuster on the Bowden cable in the

direction of the arrow ( Fig8 ). === Do not dispose of old equipment,

2. To test the cable setting, switch on the motor and V batteries or accumulators as household
switch on the wheel drive. o Wwaste!

3. Ifthe wheel drive is still not working, the lawnmower Machine, packaging, and accessories were made
must be taken to a service point or an authorised with recyclable materials, and should be disposed of
specialist. accordingly.

Italia Star Com Due S.R.L.
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Faults and remedies

A Caution!

The motor shaft and mower blade should not be aligned.

Fault

Solution

The motor does not start

Add petrol

Set throttle lever to "Start"

Switch on the choke

Press the motor switch at the handlebar

Check the spark plugs and replace if necessary.
Clean the air filter.

Spin the mower blade

Recharge the starter battery

Start on a surface already mowed

Motor power reduced

Adjust the cutting height

Resharpen / replace the mower blade
Clean the outlet shaft/housing

Clean the air filter.

Reduce the working speed

Lawnmower cuts unevenly

Resharpen/replace the mower blade
Adjust the cutting height

Grass catcher does not fill
sufficiently

Adjust the cutting height

Allow the lawn to dry
Resharpen/replace the mower blade
Clear the grille on the grass catcher
Clean the outlet shaft/housing

Wheel drive does not work

Adjust the Bowden cable

V-belt faulty

Contact the service-workshop

Clean any dirt away from the wheel drive, toothed belt and gearing
Lubricate the freewheels (drive pinion on drive shaft) with spray oil

Wheels do not turn when the
transmission is switched on

Retighten the wheel bolts
Wheel hub faulty

V-belt faulty

Contact the service-workshop

Unusually strong vibrations in
the lawnmower

Check the mower blade

ﬂ For faults not listed in this table, or which you cannot resolve by yourself, please contact our customer service.

Italia Star Com Due S.R.L.
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TECHNICAL SPECIFICATIONS

Model BTA-MTG425 BTA-MTG450 BTA-MTG500
Engine model NP130 NP150 NP170
Engine cc/hp 2.0KW/132CC 2.3KW/149CC 2.6KWMT71CC
Max. Nm 6.5N.m/2800rpm 7 2N.m/2800rpm 8.0N.m/2800rpm
Self propelled YES YES YES
Cutting width 410MM 460MM 508MM
Cutting height 25-T5MM 25-7T5MM 25-7T5MM
Height adju positions | Central adujustment | Central adujustment Central adujustment
Catcher volume 451 60L 60L
Plastic wheels YES YES YES
Fabric bag YES YES YES
Carton dimension 685*5307440MM 815*5807530MM 900*580*530MM

Italia Star Com Due S.R.L.
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Warranty Certificate
Series AA No.

Product name:

Model :

Series no.:

Accessories:

Seller:

Signature / stamp:

Ice

Buyer:

d serv

Adress :

VAS

Date of purchase:

Signature / stamp:

Author

DISTRIBUTOR: eiiiiiieiiieieaeeaeaeaeee e

IC

NAME: i

ADDRESS ....cciiiiiiiiie et

batmat

I hereby confirm that I received the product in perfect condition with the utilization
manual and | fully agree that this warranty certificate is valid only accompanied with the
purchase invoice or receipt. If the product is not accompanied by this certificate or
warranty is expired or canceled by the service due to abnormal usage conditions, the
repairs will be done and charged after my consent
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